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THE MIXED LANGUAGE OF THE VIENNESE 

BULGARIANS BETWEEN VITALITY AND EXTINCTION 
 

ANA KOCHEVA 
Institute for Bulgarian Language, Bulgarian Academy of Sciences 

 
 

Abstract: Language death occurs within unstable bi- or polylingual 
communities because of the linguistic dominance of the new language and the 
retreat of the minority language. The article draws some significant 
conclusions regarding the vitality and prospects for the existence and 
development of the mixed language that can be registered in many places 
among the larger Bulgarian-speaking migrant communities around the world. 
In this case, the conclusions are drawn on the basis of the mixed language of 
the Austrian Bulgarians. The mixed language has a more stable character in the 
first generation of Bulgarian migrants in Austria. In the case of the 
representatives of the second generation of Austrian Bulgarians, the process of 
Germanization is very advanced and they together linguistically oppose the 
representatives of the first Bulgarian generation with their already stabilized 
German lexical elements and grammatical constructions. While in the 
informants of the first generation the Austro-Germanisms have a variable 
character, in the second generation they have become almost the norm and the 
duplicity with Bulgarian elements is less inherent for them. 

Key words: language death, vitality, mixed language, first generation, 
Bulgarian migrants, Austria 
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DEIXIS IN THE NARRATIVE DISCOURSE  

OF THE POMAKS OF TURKEY 
 

HRISTO KYUCHUKOV 
University of Silesia – Katowice, Poland 

Academy of Sciences – Almaty, Kazakhstan 
 
 

Abstract: The paper presents research findings among the Pomak groups 
of Turkey. Research with Pomaks living in the surroundings of the town of 
Biga – not so far from the city of Chanakkale in Turkey, was focused on the 
use of the deixis in the narrative discourse. The Pomaks in the villages around 
Biga emigrated to Turkey from Bulgaria after the Russian-Turkish war in 1878. 
They are coming from the surrounding villages of the town of Chepelare. They 
speak a Slavic language which they call pomaski which has adapted many 
lexical borrowings from Turkish. The use of demonstrative pronouns in the 
narratives of the speakers are observed and their deictic functions are analyzed. 
Although the paper and study are very small, they still bring new information 
about the function of demonstrative pronouns in the communication among 
Pomaks when they use their community language. This is the first 
sociolinguistic study of Pomak language in Turkey.  

Key words: Pomaks, pomaski, deixis, narrative discourse 

 
        

          
 ,     ,     



   
 

24 

,       .  -
,      ,     -

   ,  „ “       
.    „ “,   ,   

 ,        „ “.  
    ,  -   

 (1877 – 1878 .),    .  
  (Deniz 2019)     -

    - ,    -
        . -

   ,     
1923 – 1933 .,    1934 .   

 50-     .     -
.         -
  a ,   ,     

 ,      
 ,      . 

      , -
   ( , /Iliev, Korolov . .; Adamou 2012; 

/Shopov 2012; a - /Kanevska-Nikolova 2013, 
2014, 2018; Adamou, Fanciullo 2018; Yeti ti 2020)   -

 ,   „ “     -
   . „        

       
  ,    ,   

 .      -
     -     

     “ (Yeti ti 2020: 116).   
   (Yayak 2019),   ,   

 ,    „  “, 
„  “  „  “,  -

  ,   .  ,  
    -  ,   



        
 

25 

   e      11. .  -
     .  14 .  
   ( /Yayak 2019). 

  (Yeti ti 2020)     
   90-     .    

     ,     
.   , -     „ -

“        ,   
  .  (Kahl 2007) ,   

        ,    
         

( .  ).  ,  - -
          , 

, , , , .  
 .     „     

    ,   
-       .  -

      , -
          

   “ ( /Zelengora 2013: 63). 
      ,    -

    .   20  
       ,   

  , ,  .  
      „    -

“,         -
   100 – 120 .      -

      .   
   ,       

  . 
     . , 

   . , .  .   22 ,  



   
 

26 

    ,  17     -
  ,   5  ,     . -
      20 .   .  .  

   Biga Pomaklar Derne i ( -
   )      . -

       ,  -
,           -

  . 
 

     

       -
         

 .         „ “ 
  ,       -

     . , .     
     -      .  
.  ( /Boyadzhiev 1991)   -

     ,   -
 ( )   ( ) ,    -

    ,     
,          -

.    ,     -
,    ,     .  ( -
/Stoykov 1993)  .  ( /Miletich 2013[1912]). -

         
: ,   .  

    .  
( /Shopov 2012)  . -  ( - -

/Kanevska-Nikolova 2013; 2014; 2018)    -
      ,    -

  .  (Adamou 2010; 2012; 2020)  -
        . . 



        
 

27 

-      (Kanevska-Nikolova 
2020; 2021)        

  .  
         

       „ “  
 .    ,  .    -

     ,     
 , a     ,   , 

  ,     ,  -
. .  ( /Stoyanova 2009)  -
       -
,    „        

  (    ) [....]    -
    ; -  -

     , ,   -
,          , 

       (  ,  -
,   )“ ( /Kasabova 2011: 265).  

.  (Adamou 2010)      
   , .    , 

        
   (-s-),    (-t-)    

   (-n-).       -
  .   ,   -t-  -n-,   

   ,     
       : -t-    -

      ,       
   .     -

       ,  
   ,    

  .   Ag´ato/kug´ato ‘  ( -
)’         . 



   
 

28 

Ag´ano/kug´ano ‘ ,    ’     -
      ,     

 (  2010).       .  
  ,      

  .         
        –    -

 . 
 

   

    ,     
,  ,   –  (    ), 

  . ,     Armanl  köyu   . . 
    70  85 ,   ,  

  .         . 
        ,  

  -     1878 .  
  (2   3 )      

:         ,  -  
      –    .    

 pomakça,  .  ,     
,        ,  
    „ “.    -

         . 
     (  3 .  30 .), 

       . 
    .  -

         -
  . 

 
     „ “  

     ,    
  .     .     



        
 

29 

,   ,   .   
„   “, „     “    -

     ,  ,  -
 .  

: 
1.)   yetmi dört ya nda –       

 (     ); 
2.)        (      

 ). 
     geçinmek   ‘ -

’. 
       

„   “    .    
     : - , -  (  , 
‘  ).        

   ,  : yani, tamam. 
          

 ,      .  -
        ,    -

 ,     ,   
 ,     ,  . 

.  ( /Stoyanova 2009)   
-   -        ,  . 

 (Adamou 2010)     -t-  „ -
“       ;  -n- 

         . 
   Armanl  köyu,      

 ,   .    ,   -
.       -
    ,   . ,  -
. 

  



   
 

30 

3.)  ó  ý   eyirde. 
[      ]. 

  ý  –     -
    .     :  

   [  ]      . 
     : 

4.)     ó    bütun   
 [...]       

       ,  
  […]      em ire, 

  polis.  ó     .  
[        .    

 ,  ,  .     
  .  (  ) , ,   . 

    .   -
.      ]. 

     ,   -
:   ,    

 ,     ,      
 . 

     ,   
,          -

 . -    , 
 .      ,   -

.  
 

 

 ,     ,   
   ,   ,   

    .   .    -
       , 

         .   



        
 

31 

       pomakça (Bozal 2021), -
 -           , 

   ,    ,   . -
, .        -

     . ,   -
, , .    ,  -
      ,     

        .  -
   ,      -

,        
( . - /Kanevska-Nikolova 2013; 2014). 

        
 .   ,     ,  -

      ,   -
  ,     .    

 ,       , -
  . ,         

  ,       
 ,    „  “. 

 
  

  
 1991: , .     

( )   ( ) . : -
  „  “, 1991. 

 2013: , .     
. – : ,  ( .). :   

   . :   
, 2013, . 61 – 71. 

   . .: ,   ,  ( ). 
    ,   -

.  , . . 



   
 

32 

a -  2013: - , . „  
“   . – : ,  

( .). :      -
. :   , 2013, . 84 – 93. 

a -  2014: - , . -
    .  -

:   . – : -   -
: , , .  -
 . , 2014, . 135 – 149. 

a -  2018: - , .   
      -

  (   – ). – :   
 XIII.    -

   . , 2018, . 101 – 105. 
 2011: , .   . – : -
,   ,  ( .).   -

.     .  . : 
, 2011, . 264 – 283. 

 2013[1912]: , .    
 . :  „ - “, 2013. 

 1962: , .  . -
:      , 1962. 
 2009: , .    

 . –  , 
XXXIV, 2009,  1, . 74 – 89. 

 2012: , . ,      -
    .  , -

  „ . “, 2012. 
 
  



        
 

33 

REFERENCES 
 
Adamou 2010: Adamou, Evangelia. Deixis and Temporal Subordinators 

in Pomak (Slavic, Greece). In: Bril, Isabele (ed.) Clause-Linking 
and Clause-Hierarchy: Syntax and Pragmatics. Amsterdam: John 
Benjamins Publishing Company, 2010, 399 – 420. 

Adamou 2012: Adamou, Evangelia. Social networks in Greek Thrace: 
Language Shift and Language Maintenance. In: Lindstedt, J. and 
Wahlström, M. (eds). Balkan Encounters: Old and New identities 
in South-Eastern Europe. Helsinki: Slavica Helsingiensia, 2012, 
7 – 32. 

Adamou 2020: Pomak. In: Greenberg, M. L., Grenoble, L. A., Dickey, 
S. M., Genis, R., azi ski, M., Peti-Stanti , A., & Brill, E. J. 
(eds.). Encyclopedia of Slavic Languages and Linguistics Online. 
Brill, 2020. 

Adamou and Fanciullo 2018: Adamou, Evangelia and Fanciullo, 
Davide. Why Pomak will not be the next Slavic literary language. 
In: D. Stern; M. Nomachi; B. Beli  (eds.) Linguistic regionalism 
in Eastern Europe and beyond: minority, regional and literary 
micro languages, Peter Lang, 2018, 40 – 65. 

Boyadzhiev 1991: Boyadzhiev, Todor. Bulgarskite govori v zapadna 
(belomorska) i iztochna (odrinska) Trakiya. Sofia: Universitetsto 
izdatelstvo “Kliment Ohridski”, 1991.  

Bozal 2021: Bozal, Mustafa. Pomakça kilavuzu, 2021. 
Deniz 2019: Deniz, Emel. Türkiye‘ye pomak göçleri. Yüksek lisans 

tezi. Istanbul: Istanbul üniversitetsi, 2019. 
Iliev and Korolov n.d.: Iliev, Ivan and Korolov, Lari (Lambro). 

Bulgarskite govori v severozapdna Garciya, Albania i Kosovo. 
Unpublihsed manuscript, n.d.  

Kahl 2007: Kahl, Thede. The presence of Pomaks in Turkey. – In: 
Steinke, Klaus and Voss, Christian (eds.). The Pomaks in Greece 
and Bulgaria. München: Verlag Otto Sagner, 2007, 229 – 234. 



   
 

34 

Kanevska-Nikolova 2013: Kanevska-Nikolova, Elena. ”Pomashkiyat 
ezik” kato identifikacionen priznak. – V: Ivanova, Evgeniya (sast) 
Pomacite: versii na proizhoda i savremenna identichnost. Sofia: 
Nov bulgarski universitet, 2013, 84 – 93. 

Kanevska-Nikolova 2014: Kanevska-Nikolova, . Bolgaroyazichnie 
musul mane v Yuzhnih Rodopah. Sovremennaya situatsiya: 
yazik i identichnost . – V: Slavyane-musul mane na Balkanah: 
yazik, kul tura, identichnost . Institut slavyanovedeniya RAN. 
Moskva, 2014, 135 – 149. 

Kanevska-Nikolova 2018: Kanevska-Nikolova, . Natsionalna i 
ezikova identichnost na balgaroezichnite myusyulmani v 
Yuzhnite Rodopi (opozitsiyata nashi – chuzhdo). – V: Problemi 
na sotsiolingvistikata XIII. Obshtestvenite protsesi i tyahnoto 
otrazhenie v ezika. Sofia, 2018, 101 – 105. 

Kanevska-Nikolova 2020: Kanevska-Nikolova, Elena. Oikonyms in 
the Southern Rhodopes (The Regions of Xanthi, Komotini, Soufli 
ang Didymoteicho Areas). – V: The Pomaks of Thrace. A 
Multidisciplinary and Interdisciplinary Approach. Thessaloniki, 
2020, 97 – 106. 

Kanevska-Nikolova 2021: Kanevska-Nikolova, Elena. ONYMS IN 
THE FOLK SONGS FROM THE XANTHI REGION. – V: 
Perspectives of ethno-linguistic research on the «historical» area 
of Thrace. Thessaloniki: . & . STAMOULIS 
PUBLICATIONS, Christina Markou – Evangelia Thomadaki –
Xenophon Tzavaras (eds.), 2021, 151 – 161. 

Kasabova 2011: Kasabova, Anita. Modusite na deiksisa. – V: 
Stoyanova, Juliana i Kyuchukov, Hristo (sast.) Psychologiya i 
Lingvistika. Sbornik v chest na prof. Encho Gerganov. Sofia: 
Prosveta, 2011, 264 – 283. 

Miletich 2013 [1912]: Miletich, Lyubomir. Rodopskite govori na 
bulgarskiya ezik. Sofia: Izdatelstvo “Iztok-Zapad”, 2013. 



        
 

35 

Shopov 2012: Shopov, Momchil. Turski, gracki i arabski dumi v 
pomashkite govori v yuzhnite Rodopi. Diplomna rabota, Sofiyski 
universitet “Kl. Ohridski”, 2012. 

Stoykov 1993: Stoykov, Stoyko. Bulgarska dialektologiya. Sofia: 
Izdatelstvo na Bulgarskata akadeiya na naukite, 1993.  

Stoyanova 2009: Stoyanova, Juliana. Pokazatelni mestoimeniya i 
prostranstven deiksis. – Sapostavitelno ezikoznanie, XXXIV, 
2009,  1, 74 – 89. 

Yayak 2019: Yayak, Asl . A research on the identity and the cultural 
features of pomak community. – In: Mester, XXXXVIII, III, 
2019, 81 – 87. 

Yeti ti 2020: Yeti ti, O uzhan. Türk ye’de pomaklarla ilgili yapilmi  
çali malar üzer ne bir bibliyografya denemesi. – In: Kültür 
Evreni, 2020,  39, 116 – 130. 

Zelengora 2013: Zelengora, Georgi. Identichnost na pomacite v 
Turciya. – V: Ivanova, Evgeniya (sast.) Pomacite: versii na 
proizhoda i savremenna identichnost. Sofia: Nov bulgarski 
universitet, 2013, 61 – 71. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



36 

    
 

  
  „ .  “ 

 
THE ETHNONYM AHRJANI IN MODERN TIMES 

 
DAVIDE FANCIULLO 

Sofia University St. Kliment Ohridski 
 
 

Abstract: The population of Bulgarian Rhodopes comprises of Christian 
and Muslim people. The particular situation in this area is the consequence of 
historical processes occurring particularly during the period of Ottoman rule in 
the territory of Bulgaria, which led to the Islamization of part of the 
population. There are several explanations regarding the origin of the names 
used to identify the Muslim population in the region. The most commonly used 
name appears to be Pomak. The ethnonym ahrjane is also used, although it 
does not have a clear etymology. In Greek history, the name originates from 
the ancient people Agrianes or Agrianians, while Turkish scholars derive it 
from aren, meaning ‘man’ to indicate the masculinity of the Turks in the area. 
A third Turkish-Arab theory leads back to the word aharjan, meaning 
‘annexed land or subdued later’ (Mitrinov 2011). In the Bulgarian 
Etymological Dictionary, the word ahrjane is connected to the medieval name 
of the region of the Eastern Rhodopes Ahrid (Greek hridos). Previous 
research has explored the history and culture of the Muslim population in the 
region, but the origin of the name Agriani and its local significance today 
remains unclear. This study aims to fill the knowledge gap by investigating the 
origin of the name Agriani and its current cultural use for the population. 

Key words: Agrianes, Rhodopes, Ahrjan, Pomak, Strymon 
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THE BULGARIAN LANGUAGE IN EMIGRATION OR 

WHERE THE DIALECTS LIVE 
 

KATYA ISSA 
University of Architecture, Civil Engineering and Geodesy –  

Center of Applied Linguistics 
 
 

Abstract: The article presents the dialects in the Bulgarian language 
continuum and the processes of stagnation occurring within them due to the 
linguistic urbanization of the population. Studies in contemporary 
sociolinguistics demonstrate the diminishing functions of territorial dialects 
under the pressure of public opinion, which imposes the imperative of 
diglossia. The processes are examined from the perspective of interference 
theory to explain the dependencies between language aging and the extent of 
interferences within it. 

The possibilities for contemporary empirical research on dialectal speech 
are limited for certain reasons – the passing of the oldest speakers, migration 
to urban areas, and emigration abroad of younger individuals. The author's aim 
is to propose opportunities for such research in the speech of Bulgarian 
immigrants in Sydney, Australia. 

Key words: dialects, mesolect, interferences, immigrant language 
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A PRINCIPAL COMPONENTS ANALYSIS OF 
RELATIONSHIPS BETWEEN LANGUAGE ATTITUDES 

TOWARDS 18 UNCODIFIED VARIATIONS OF 
SOCIOLINGUISTIC VARIABLES 

 
KRASIMIRA ALEKSOVA 

Sofia University St. Kliment Ohridski 
 
 

Abstract: The article examines the results of the application of the 
principal components method to language attitudes to 18 non-codified variants 
of sociolinguistic variables. This method is necessary to be able to obtain 
generalized language attitudes towards non-codified variants in spoken speech 
after perception. The extracted language attitudes are presented, which is the 
result of analyses using the method of principal components. 

Key words: principal components, survey, uncodified variations of 
sociolinguistic variables 
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 1.       
Total Variance Explained 

Com
po-
nent 

Initial Eigenvalues Extraction Sums of 
Squared Loadings 

Rotation Sums of Squared 
Loadings 

Total % of 
Variance 

Cumula
tive % 

Total % of 
Variance 

Cumula
tive % 

Total % of 
Variance 

Cumula
tive % 

1 23,419 22,737 22,737 23,419 22,737 22,737 15,816 15,355 15,355 
2 6,415 6,228 28,964 6,415 6,228 28,964 6,343 6,159 21,514 
3 4,908 4,765 33,729 4,908 4,765 33,729 4,128 4,008 25,522 
4 3,800 3,689 37,418 3,800 3,689 37,418 3,838 3,726 29,248 
5 3,021 2,933 40,350 3,021 2,933 40,350 3,497 3,395 32,643 
6 2,889 2,805 43,155 2,889 2,805 43,155 3,488 3,387 36,029 
7 2,604 2,528 45,684 2,604 2,528 45,684 3,224 3,130 39,160 
8 2,504 2,431 48,115 2,504 2,431 48,115 2,941 2,856 42,015 
9 2,336 2,268 50,382 2,336 2,268 50,382 2,914 2,829 44,845 
10 2,098 2,037 52,419 2,098 2,037 52,419 2,551 2,477 47,322 
11 1,947 1,890 54,310 1,947 1,890 54,310 2,453 2,381 49,703 
12 1,777 1,726 56,035 1,777 1,726 56,035 2,213 2,149 51,852 
13 1,662 1,614 57,649 1,662 1,614 57,649 2,190 2,126 53,978 
14 1,630 1,582 59,231 1,630 1,582 59,231 1,997 1,938 55,916 
15 1,524 1,480 60,711 1,524 1,480 60,711 1,986 1,928 57,844 
16 1,460 1,418 62,129 1,460 1,418 62,129 1,794 1,742 59,586 
17 1,384 1,343 63,472 1,384 1,343 63,472 1,787 1,735 61,321 
18 1,298 1,260 64,732 1,298 1,260 64,732 1,752 1,701 63,022 
19 1,283 1,245 65,978 1,283 1,245 65,978 1,495 1,452 64,474 
20 1,227 1,191 67,169 1,227 1,191 67,169 1,481 1,438 65,911 
21 1,188 1,153 68,322 1,188 1,153 68,322 1,413 1,372 67,283 
22 1,162 1,128 69,450 1,162 1,128 69,450 1,350 1,311 68,594 
23 1,144 1,110 70,560 1,144 1,110 70,560 1,346 1,307 69,901 
24 1,104 1,072 71,632 1,104 1,072 71,632 1,314 1,276 71,177 
25 1,071 1,040 72,672 1,071 1,040 72,672 1,290 1,252 72,430 
26 1,025 ,995 73,667 1,025 ,995 73,667 1,275 1,238 73,667 

Extraction Method: Principal Component Analysis. 
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ON THE POSSIBILITIES OF PERCEPTUAL 
SOCIOLONGUISTICS IN THE STUDY OF BILINGUAL 

LANGUAGE SITUATION 
 

VLADISLAV MARINOV 
“St. Cyril and St. Methodius“ University of Veliko Tarnovo 

 
 

Abstract: The research explores and analyses data from a questionnaire 
survey among respondents residing in the town of Bregovo (Vidin region), 
aiming to predict the potential future development of the language situation in 
the investigated area. The findings show that through the methodology of 
perceptual sociolinguistics, current processes in bilingual communities can be 
adequately represented, considering the particularities in the formation of 
bilingual attitudes.  

Key words: perceptual sociolinguistics, bilingualism, language situation, 
bilingual attitude 
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PSYCHOLINGUSTIC ASPECTS OF POLITCAL 

DISCOURSE. AN ANALYTICAL LOOK AT SPEECHES 
OF PRIME MINISTERS OF GREECE IN THE PERIOD 

1974 – 2011  
 

KRISTINA SIMEONOVA-GANCHEVA 
 
 
Abstract: The paper examines political discourse through the lens of 

psycholinguistics. The focus is on speeches of Greek prime ministers in the 
period from the restoration of democracy (1974, the government of  
K. Karamanlis) to the last government of G. Papandreou – 2011. The main 
thesis is that some psycholinguistic characteristics of political speech have a 
significant contribution to its main purpose – conviction. 

Key words: Psycholinguistics, Political Discourse, Cognitive Metaphor, 
Conviction, Argumentation  
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THE NEGOVAN NOTEBOOK NOTEBOOK AS 
DIALECTOLOGICAL INFORMATION 

 
PETAR SOTIROV 

Maria Curie-Sk odowska University – Lublin, Poland 
 
 

Abstract: The Negovan notebook is a manuscript that contains the 
memories of the teacher Shteryu Popatanasov from the village of Negovan, 
Thessaloniki. The text contains rich information of a linguistic, ethnographic and 
historical nature about the Bulgarians from South Macedonia in the past. The 
object of representation in the article is the linguistic data, which shed additional 
light on the dialect of the village of Negovan as part of the Bulgarian dialects 
around the city of Thessaloniki. These data show that the dialect of the village of 
Negovan represents an interesting Bulgarian dialect type, which simultaneously 
focuses the features of the western and eastern Bulgarian dialects, while also 
presenting a number of archaic phenomena. The analyzed manuscript confirms 
the observations of scientists who have studied the same geographical area in the 
past, and also adds some new features to the already known ones. 

Key words: Negovan notebook, manuscript, Negovan village, dialect 
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ON DIMITAR MATOV’S (1864 – 1896) LINGUISTIC 
LEGASY 

 
ANGEL G. ANGELOV 

Sofia University St. Kliment Ohridski 
 
 

Abstract: This article offers a new reading of some works of Dimitar 
Matov (1864 – 1896) – a remarkable Bulgarian linguist from the end of 19th 
century. Despite his short life, his scientific legacy remains as a valuable 
achievement in Slavic and Balkan studies, and can be seen as a good example 
of excellent activity in linguistics and ethnography. He was educated in the city 
of Kharkov, as well as in Vienna, Leipzig and Sofia, and his analyses reflect 
the level of late 19th-century linguistic scholarship, as they focus mainly on 
word etymology and historical reconstructions in the tradition of Franz 
Mikloshi , August Leskien, Gustav Weigand and Vatroslav Jagi . One of the 
best works of this author, which has a programmatic character, is dedicated to 
Greek-Bulgarian language contacts. It is obvious that a very large-scale project 
was conceived, which was even to develop as an academic school in the 
following decades; however, the early death of the author was a great loss for 
Balkanology as was noted even then by a number of his contemporaries. 

Key words: Bulgarian language, Slavic studies, language contacts, 
education 
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THE ANTHROPIC WORLD PICTURE AND ITS 
GRAMATICAL EXPRESSION IN PREDICATIVE 

PHRASES WITH DATIVE CASE IN OLD BULGARIAN 
 

ANTOANETA DZHELYOVA 
Paisii Hilendarski University of Plovdiv 

 
 

Abstract: The world picture and its reflection in natural human language 
are presented through the two metatypological constructs of anthropocentrism 
and anthropicity, which are complementary. In this paper the anthropic world 
picture, expressed through quasi-subject-quasi-predicate phrases with a 3rd 
person singular verb and a substantive in an oblique case, dativus cum 
infinitivo and dativus absolutus, is examined in Old Bulgarian. 

Key words: anthropocentrism, anthropicity, quasi-subject, quasi-
predicate, quasi-object 
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  .       -

-   –    
  3 . . .      áûòè  3 . . : 

¶ì©ùóìó áî äàñòú ñ  ¶ èçá©äåòú åìó  13.12 , ,    
,    . 

   áûòè  3 . . .   ( -
  )   . . . .    : è áýàøå 

åìó îòúâýøòàíî  2.26 , áý , ,     . 
        -

. 
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   -    
     ( -

 ):    : áëàãî, 
äîáðî, ëüãúêî, ëýïî, ëþáî, ò æüêî; àâý, áëàçý, ãîð¡å, äîáðý¬, ñóëý¬, 
óäîáü, óäîáý¬, óí¡å, óíý¬, âúçìîæíî, íåâúçìîæüíî, äîñòîèíî, ìîø-
òüíî, íåïðàâüäüíî, ïîäîáüíî, ïîòðýáüíî, óãîäüíî  .; -

  ,   : ãîäý, 
ëüçý, íåëüçý, íåâîë¡ , íóæäà, ïîäîáà, ïîòðýáà, ñòðàõú, òðýáý; -

  : ïîëüçà ¬ñòú, îáû÷àè ¬ñòú, 
íà ïîëüç©, íà ïîòðýá© ( . /Zlatanova 1990: 55–58). 

         -
   áûòè  3 . . .: òóðîìú è ñèäîíó îòúðàäüíýå á©äåòú 
 11.22 ,      .   -

        -
   ’    ’.  

-    -   , -
          -

 – ìè, òè.         -
 :   ,    . -  -
            -

. 
        3 . . . 

(äîâëý¬òú, äîñòàíåòú, èçá©äåòú – èç ûâàåòú).   -
     .   

         . 
        -

         ( -
  )  : äîâü„ëýòú òè íå á©äè íåñûòú 

 41.7   ; äîâü„ëýòú òè ÷ëîâý÷å  41.29 
  . 
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.     

       : 
1)        -

  2)  +    . 
-     

   , , / -
          

     ( . /Mrazek 
1963 : 113).  

1)       -
  

    ,      3 . 
. .       . -

       3 . . .  -
. ,       . 

        -
 ,     .  -
         

,         
   .     -

       . -
 –    3 . . . +  –   

   : íå äîñòîèòú òåáý âüç òè îäðà ñâîåãî  5.10 
, , ,         [ ] (    
            –  ); 

ïîäîáààøå òè óáî. âúäàòè ñúðåáðî ìîå òðúæüíèêîìú  25.27 , , , 
         ; ïîäîáààòú âàìú 

ðîäèòè ñ  ñú âûøå  3.7 , ,     . -
           

         ,  -
   (   ). 
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 :  

•      3 . . .: äîâüëåòú, 
äîñòîèòú, ïîäîáàåòú, èçâîëèòú: íå äîñòîèòú òè êðúñòè íó 
ñ® íàðèöàòè  100.10      

. 
•   ¬ñòú   : òåáý áî åñòú 

ìèëîâàòè  25 16     . 

•     3 . . .   ‘  
’: àøòå ìè ñ  êëþ÷èòú ñú òîáî« óìðýòè  26.35 , , 
, êëþ÷èòú ìè ñ  , ëó÷èòú  14.31       

. 
• -   (   -

): íå âúçìîæüíî åñòú ïðêó ïîãûáí©òè êðîìý èåðñìà  
13.33       . 

2)       
(Dativus cum infinitivo) 

  +      
( , , ).    -

      ,  
     –    

   : ñúòâîðèòú ìè õûçèí© ñýñòè ìè âü íåè  
204.1        ; èñïëúíèø  ñ  
äüíüå ðîäèòè åè  2.6 , , , äà ðîäèòú     

  .       ( -
)     .  ,  

      
-     .  

       
   +     
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åæå      : íå á©äè òî ¬æå 
îòúâðýøòè ñ® íàìú íåáåñúñêààãî öðý  59.21    

   . 
   +    áûòè  áûâàòè 

(ïðýáûâàòè).      -
   .    

  ,       -
/ .        

   áûòè  áûâàòè    -
       .: 

ãë«øòå âúñêðýøåíüþ íå áûòè  20.27 ,    ; 
îñ©äèø  è ïîâèíüíó áûòè ñúìðúòè  14.64 ,    

  . 
  áûñòú (  ‘ ,  ’)   + -

.  áûñòú (  ‘ ,  ’)  
,   + ,   -

           3 . . . 
  ‘  ’.  áûñòú   -

   .  ,  áûñòú  
     – èòè, âúíèòè, ïðèáëèæèòè ñ : 

áûñòú âüíèòè èñîâè âú äîìú åäèíîãî êí çà ôàðèñåèñêà  14.1 , ¶ 
áûñòú åãäà âüíèäå èñú âú äîìú åäèíîãî êúí çà ôàðèñý¶ñêà ,   

           
 . 

  



       … 
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B.      
(Dativus absolutus) 

        
   .       

  .   , 
          

.           -
.       ,   

   ,    
      

 ,   ,     -
: ïîçäý æå áûâúøþ ïðèâýñ  êú íåìó áýñíû ìíîãû  8.16 , 

,        . 
      -

       3 . . : ¶ áûñòú ñ©øòþ 
åìó íà ìýñòý åäèíîìü ìîë øòþ ñ   11.1 ,  –     

     . 
      -

 : è èçãúíàíó áýñó. ïðîãëëà íýìû  9.33 , , , 
       . 

 
5.  

       -
  –    –  -

        .   
       , 

   . 
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 1990: , .    -
    . : -
  „ . “, 1990. 

 1963 : , .    -
 . – :    -
 . : 1963, . 225 – 261. 

 1963 : , .  -  -
   . – : Sborník prací 

filosofické fakulty Brn nské university, A11, 1963, 107 – 126. 
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THE NOUNS HAPAX LEGOMENA IN MIDDLE 

BULGARIAN TRANSLATION OF JOHN 
CHRYSOSTOM’S HOMILIES “AGAINST THE JEWS“ 

 
PETYA KARAMFILOVA 

“St. Cyril and St. Methodius“ University of Veliko Tarnovo 
 
 

Abstract: John Chrysostom’s homilies Against the Jews (in Greek 
ÊáôÜ rïõäáßùí) are part of the author’s rich heritage which belongs to the 
homiletic genre. They are part of the Slavic version of the collection 
containing Chrysostom’s homilies and sermons called “Margarit“ which 
appeared in the 14th century. The study focuses on the nouns hapax legomena, 
registered in the translation of John Chrysostom’s anti-Judaic homilies. The 
word formation process, the semantics of the lexemes and their relation to the 
original Greek words are traced back.  

The material for the study is an excerpt from manuscript  F. I 197 in 
the Russian National Library. 

Key words: hapax legomena, word formation, semantics 

 
     ,   

 ,      -
 .  XIV .      „ -

“,        ( -
/Angelov 1980: 54 – 62; /Spasova 2009: 423 – 433). 



      … 
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     ,    
   „ “,   XV  XVI 1.  

,      
     ,     

     ( /Zlatarski 1904: 18). 
       -

   „ “,   30    
  -  .   „ “  

    ,    „  
“ (   ÊáôÜ rõäáßùí),    -

    386    387 .    
,         Patrologiae 

graeca,      „ “ (Migne 1862: col. 
843 – 942)2. 

        -
 ,    – , 

         -
     .    . -

, „     ,  
        “ ( -

/Miltenov 2006: 195).       
         -

 ,   .     ,  
    ,      

     ,   -
     .    

        

 
1        1469 .;   

  XV .,  155,       -
;   , XVI .,  3/8,     ;  

  45,    , . 
2             -

 . 
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   (   
   );     -
  (  ,  ,  
,  );     -

  (  ,  , -
 ,    );    

XII  XIII  (     ,  -
).           
     (  , 

   ,     -
,     „Î îáðàçý ÷ëîâýêà“, -

   ,    , -
   ,  , , 

  ,    .)3.    -
,  -      ,  

   -   .   
       .  F. I. 

197   (  F. I. 59     . .    
    ( /Kalaydovich, /Stroev 

1825: 29),   297    „ “  -
.      . 50   . 130 .  
       

       ,  
    .     -

    .  
àçîòýíèíú ¢æþôéïò ‘ ,    ’ ( ): 

ïîáýæüDøå à„çwòýíå (ïs  ¢æþôéïé) è„ êÿâîòú âúçåì±øå, âü ñâîå ñòèëèùå 

âüíåñîø©• (101 ). 

 
3             

    . 



      … 
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    ,     
      ,   1 . 5: 1 – 7. 

      –    
  .       

 - íèí-,     - í-    

  „      , -
,  , “,   – -èí- – „   

  “ ( /Gramatika 1991: 180).  
      -

   ,      -
, .     ðèìë íèíú, ñàìàð íèíú, 

ñîëóí íèíú  . 

áåçëýïîòüñòâî Bó÷çìïóýíç ‘ , ’: è„ 

ïðèw„á±ùàè‘ ñ  áåçüëýïîòüñòâó (ô\ò Bó÷çìïóýíçò) òýõú è„ ñìýõó. 
(55 ). 

     -
 ,    -üñòâî,  , -

    ( /Efimova 2006: 156).  -
     áåçëýïîòüñòâî     -

  áåçëýïîòüíú,      , 
   .      -

       XII – XIII .   
 XVI .,      BðñåðÞò ‘ -

, , ’.    
     áåçëýïîòüíý   

Bðñåð™ò,       . 
    ,   „  , 

   - stvo,       -
      “     

„     “ ( /Efimova 
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2006: 163). ,          
 áåçëýïîòüñòâî.      

  Bó÷çìïóýíç (áåç-ëýïîò-üñòâî – B-ó÷çìï-óýíç). 

 áåç-   á-,   -üñòâî –  

    -óõíç.   ëýïîò- 

  ëúïîòà,     ‘ , -

’        . ó÷\ìá. 
      áåçëýïîòüñòâîâà-

òè,           -
    XIV .  ,     -
,    -îâà-,     

 -üñòâî ( /Efimova 2006: 167), . .    

       . 
èìåíîâàòåëü Tðþíõìïò ‘   , ’: ñè‘öå âú 

ìýñòî ¶„w‘ñè…ôà ñíîâå å‘ãî ìàíàñ†è è„ å‘ôðåìü, äâý“ìà ïëåìåíüìà áü¶ø© 

è„ìåíîâà‘òåëå (Tðþíõìïé) (108 ). 
     – ‘ ’ –  

         -
  –        -

     ,      . 
     nomina 

agentis       èìåíîâàòè,   
       . 

.      , , , , ; -
  –  ,   ‘ , , -

’    |íïìÜæù, TðïíïìÜæù.     
 -  ,     .  

    èìåíîâàòè  -
   : èìåíèíû, èìåíèíüñêú, èìåíèòú, èìåíèòèöà, 
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èìåíîâàíè¬, èìåíüíú (  , ).      

 ,     èìåí- : èìåíîòâîðè¬, 

èìåíîñüíú. 
         èìå-

íîâàòåëü –   èìåíîâàòè ñ  (    

|íïìÜæù  íïìßæù – ‘  ’  ‘  ,  ’)  -
  èìåíîâàíè¬ (  . Tðùíõìßá –‘ , -

’). 
êîðàáëåáîðüñòâî íáõìá÷éA ‘  ’: è„ …æå âîå…âîäü¶ 

è‘õü ñúäýëàø • ëüñòè• ïîáýäü¶• âîå…âàí·à• êî‘ðàáëåáî‘ðüñòâà 

(íáõìá÷ßáò)• ïýøåáðàíüñòâà (83 ).  

    íáõìá÷éA. -
     êîðàáëå-     . 

     -  .    
     êîðàáëåäðúæà,   

     „ “   
,    „Ïîõâàëà Áîãó î ñîòâîðåíèè 

âñå  òâàðè“,    XVI .   êîðàáîï-

ëîâüíûè –       êîðàáî-,  

     .  
   ,    

  ( /Tseytlin 1986: 283), -áîðüñòâî –   -
   .  áîð-    . 

ìá÷-      composita, . áîãîáîðüöü  . 

2åïìÜ÷ïò. 
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êðú÷üìüñòâî êáðçëåßá ‘ , ’: ííý 

æå è„ãðü¶ „æå âü ¶„¹‘äåwa¡ âüñý. è„ ñìýõü è„ ñòóD è„ êðü÷åìüñòâà 

(êáðçëåqá)•è„ òüìàìè è„ñïëüíåíà çàêîíîïðýñò©ïëåí·à (100 ). 
   ,     -

  êðú÷üìüíèêú,        
.        11 .  

êðú÷üìüñòâîâàíü¬ êáðçëåßá ‘ , ’: ÷òî‘ 

õî‘ùåòå äðóãîå äà ðåê©• ãðàáëåí·à; ëèõîè‘ìüñòâà; íèù·èõú ïðýäà-

òåëüñòâà; êðàäåí·à; êðú÷åìüñòâîâàí·à (ô@ò êáðçëåßáò) (59 ). 
     êðü÷üìüñòâî. 

     êðú÷üìüñòâîâàòè,    

    êáðåëåýù   ‘ , 
’         -

  (2:17).  êðú÷üìüñòâîâàòè    , -
     – , ,  (  

SJS).          
1220 . (   );   (    )  

.;   –      14 ., .   
13 .,      1574 .,   16 . 

    êðú÷üìüñòâî  êðú÷üìüñòâîâàíè¬ 

     : êðú÷üìüíèêú   êÜðçëïò 

‘ , ’, êðú÷üìüíèöà  êáðçëåqïí ‘ ’  

êðú÷üìüíè÷üñêú  êáðçëåqïí ‘ ’.  

ìëúâîòâîðüöü íåùôåñïðïéüò ‘ , ’: è„æå ïðèñíî 

äõó ñòîìó ñúïðîòèâëý©ùåè ñ • ìëüâîòâîð±öè (ïs íåùôåñïðïéïp) è„ 

ì òåæ±íèöè• (88 ).  
 ìëúâîòâîðüöü       . 
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      – íåùôåñï-  -
 ‘ - ’,  ìëúâî-    ìëúâà – ‘ , -

’.      ìëúâî-     
 .        -

,     .    
  – òâîðüöü –     

 ,             -
  , . æèâîòâîðüöü   ( -   ) 

 . æùïðïéüò. 
îáà òåëüñòâî Tð¥äÞ ‘ , ’: òàêî è„ òü¶“ äíT¡å è„çâîëè 

ó „çâýå‘ìú áü¶òè § w€ãíåäðüæàí·à è„ ñòðóïîâü, „êî íå ïðè©òè íå÷üñò·à 

w„áààòåëüñòâà (Tð¥ä@ò) íèæå ïðèâ çàí·à• (124 ).  
      -

 îáà òåëü,    ,   -
   .        

  16 .,       
    1847 . 

 SJS      îáà íüíèêú, îáà íè¬,   
,    ,   

îáà íüíèöà, îáà òåëüíèöà,     îáà òè  îáà ëüñòâî-

âàòè. 

        
  îáà òåëüñòâî.     îáà íè¬  

îáà íüíèêú   îáà òè.  îáà íè¬  -
   îáà òåëüñòâî,    ,  

  -    – 7.   
 – îáà íüíèêú –  . Tðáïéäüò – ‘ , -

, ’,   îáà òè – . TðKäù ‘ ,  -
’. 
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         -

  ( . ). 
ïëåìåíîíà÷ ëüíèêú – 5ýëáñ÷ïò ‘ ’: âú ìýñòî 

áî ¶„wñèôà ñíîâå å„ãî 2„ôðåN¡ è„ ìàíàñè’, áü¶ø© ïëåìåíîíà÷ ë±íèöè (108 ).  

    . 5ýëáñ÷ïò.   -
      ïëåìåíî-,     -
 ,     .  ïëåìå-

íîíà÷ ëüíèêú  ,  „    
  “ ( /Tseytlin 1986: 215),  
  ,    .   

    ,   . Dñ÷ùí.  
ïîõîòîèñòèöàíè¬ ãïíïññõÞò : ïî ñèõü ïàêü¶“ çà-

ïîâýäóàøå, âü íîùíýìü ïîõîòîè„ñòèöàíè (ô{í ãïíï……ñõ\) 

ñ©‘ùîìó• ïðîêàæåíîìó• âü ìýñ ÷íü¶õü áü¶âà©ùîè æåíý• è„ ðàæDà©ùîè, 

æðúòâü¶ âüçíîñèòè ( 103 ). 
    .  ïî-

õîòî-       ,   
 ‘ ’.      ïîõîòî- 

  .  -       
    .      

   14.     ïîõîòîëþáèâú   
ïîõîòîëþáüöü. 

    – èñòèöàíè¬ –  -

      –    -
   15 .,    1647 .,   

16 .,   14 . 
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ïðýäúâúçãëàøåíè¬ – ðñïáíá5þíçóéò ‘ ’: ÷òî‘ 

¹„áî ðüöè ìè è„ìàøè ëè çàçðýòè ðåc¡íü¶èìú w„¡ æèäîâèíå, è„ ïîêàçàòè 

ëúæ±íî áü¶òè ñ·å ïðDýâúçüãëàøåí·å (ô[í ðñïáíá5þíçóéí) (75 ). 
   ïðýäúâúçãëàøåíè¬   

ïðýäúâúçãëàñèòè,      .  -
       –    .  

 ïðýäúâúçãëàñèòè   ,     -
 ,    .     

       „    -
“    12 .,     

  ðñïáíá5ùíÝù ‘ , ’. 
ïýøåáðàíüñòâî – ðåæïìá÷ßá ‘  ’: è„ …æå 

âîå…âîäü¶ è‘õü ñúäýëàø • ëüñòè• ïîáýäü¶• âîå…âàí·à• êî‘ðàáëåáî‘ðüñòâà• 

ïýøåáðàíüñòâà (ô@ò ðåæïìá÷ßáò)• (83 ).  
        . 

     ïýøå-   .  
         

ïýøå-: ïýøåõîäèòè (      ); 

ïýøåõîäüöü –          

      , -
   ,  ïýøåøüñòâîâàòè,   -

  .   , 16 . 
          

 ïýøå- ïýøåõîäú, ïýøåõîäüöü, ïýøåõîäüöåâú.  
        14. ,   –  

     .  
     ïýøåíîñåöú  „    

 “, 17 . 
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   ,     
  ïýøå-        -
     ,       

  õîä-.  ,     ,  
     . 
   ,      – 

áðàíüñòâî –        
,   ,   ‘  , 
’. 

ðàñýöàòåëüñòâî – êáôáôïìÞ ‘ , ’: áëþäýòå 

¾ü¶“, ïà‘âåëú w„ íèõú ðåc¡• áëþäýòå çëü¶© äýëàòåë . áëþäýòå 

ðàç±ñýöàòåëüñòâî (ô[í êáôáôïì[í)•ìü¶“ áî å„ñìü¶ w„áðýçàí·å• (51 ). 
( . 3: 2 – 3).  

 e         -
 3:2-3.         . -

        
  .     -

 êáôáôïìÞ    “ , “, -
       – TðéôïìÞ,  
  .        

êáôáôïìÞ      ( . -
- /Hristova-Shomova 2004: 303).    
      ,      -

  . 
  ,  ðàñýöàòåëüñòâî   

     ðàñýöàòåëü,  
     ,     

.      ðàñýêàòåëü,    
     íà ðàñýöàòåëü   -

    1262 .,   16. ,   17. . 
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      ðàñýöàòè,    -
     .  

îñ©ùåñòâîâàíè¬ ðåñéïõóßá ‘ , ’: í© ïî-

íåæå ìíî‘ãî å…ñòü è€ñòèíü¶ w„ñ©ùåñòâîâàí·å (^ ðåñéïõóßá)• 2„yC¡ë·à 

w„ñòàâëú, êú ïðP¡ðêîìü w„áðàù© ñ , è„ì±æå íàè‘ïà‘÷å ìí ò± ñ  âýðîâàòè• 
(78 )  

        -
 îñ©ùåñòâîâàòè.      .  

,    ,    
  ,   . ïˆóéüù ‘   

, , ’.   
ñúêðîâüíèêú – óýóêçíïò ‘ ’: âúçìåòå ðåc¡ êüæDî îòú 

ñúñýäà ñâîå‘ãî è„ ñúêðîâíèêà (óõóêÞíïõ), ñúñ©äü¶ çëàòü¶ è„ ñðåáðúíü¶ 
(79 ).  

      . 3:22   
   óýóêçíïò – . ‘ ,  -

   , ’.  
       -

      .    -
           -
   – óý-óêçí-ïò – ñú-êðîâ-üíèêú. -

 ñú-   óý-,  -üíèêú –  -

ïò,   êðîâ-  êðîâú,    ‘ , ’  

   . óêçíÞ. 
ñúìîòðúëèâüñòâî Tðéåßêåéá ‘ , ’: è„ íà 

ñ©äèùè óáî ìîùåíü áý ñ·å ñüòâî‘ðèòè• í© íå âüñõî‘òý• êðîòîñòü è„ ñú-

ìîòðüëèâüñòâî (Tðéåßêåéáí) ïîêàçó© (98 ). 



  
 

164 

       ñú-

ìîòðúëèâú.    ñúìîòðúëèâüíî¬  

 ‘ , ’  . ô{ TðéåéêÝò e     
 (   4: 5).           

   – ,  (    SJS).  SJS  -
        –  , 

, ,   . TðéåéêÞò ‘ , ’,   –  
11 ,, 1097,   –  .   13. .; -

     15. .,   16. .,   15. ., 
,   13. . 
        ñúìîòðú-

ëèâüñòâî –   ñúìîòðúëèâüíú,     

  TðéåéêÞò ‘ , ’. 
òðèæíåíè¬ Vðá2ëïí : ÷òî‘ áî è„ òðýáó©òü íàøåãî 

©„çü¶êà• è„õ±æå è„ áîðåí·à ïà÷å ìðúòüâíàãî å„ñòüñòâà ñ©òü, è„ íà òðèæíåí·à 
(ô@ Vðá2ëá) âü¶øå ñèëü¶ è„ ñúìü¶ñëà• (92 ). 

        
 òðèçíèòè,         , 

   .  
       -

  òðèæíåíè¬    òðèçíà, -
           

 .     , 
 òðèçíà        .  

     12 ., 12 ., 
11 ., 1073 (= );   –     -

  1574 .,   1530 .,   16. . 
       -

  òðèçíà ( . /Efimova 2006: 180).    
      ,   -
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 òðèçí- – : òðèçíèùå, òðèçíî, òðèçíîâàòè, òðèçíü, 

òðèçíüíèêú, òðèçíüíûè;  composita – òðèçíîäàâüöü, òðèçíîïî-

ëîæüíèêú. 

ù äèòåëü – êçäåì˜í ‘ , ’: „êî õñ íå ëüñòå-

öú áý• í© ñïñü è„ áëãDòëü è„ ù©äèòåëü (êçäåì˜í) è„ ïðDýñòàòåëü æèçíè 

íàøå©• (77 ).  
        

ù äýòè,          -

 . 5åßäù – ‘ , ’.    
 ,       -

    .      
    ,      

êçäåýù, 5åßäù, BíôÝ÷ù.  SJS     , 
, , , , , , , ;   –  -

, 1073, 1097, 11 .;   (   -
  ) –    13. .,    .   

  16. . 
    ù äèòåëü,   -

,     ,   ù äýòè 
       ù äýíè¬,  -

  .    , 11 ., (  ); 
, 16. . (  ), . 

  ,   -
    ,      

 .        -
          

       -
    . 

        -
  XIV    ,    
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     -   – 
.          

    ,   , -
   . 

,   ,   -
 ,    . 

      
    „      “ ( -

/Tseytlin 1986: 211).  ,   -
   ,       -

       . 
    ,    

       (ìëúâîòâî-

ðüöü),         (êîðàáëåáî-

ðüñòâî).         
,        (ìëúâîòâî-

ðüöü, ïîõîòîèñòèöàíè¬).       -

 .  ïîõîòîèñòèöàíè¬ –   ïîõîò- -
   ‘ ’     

. 
    ,  -

,    , „    “ 
( /Tseytlin 1986: 215),  -    -

        .    
         -

        êîðàáëåáî-

ðüñòâî  ïýøåáðàíüñòâî. 

        
   (áåçëýïîòüñòâî, ñúêðîâüíèêú),   
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BIBLICAL GROUND OF THE 18th CENTURY NEW 

BULGARIAN SERMON: FROM LEVITICUS 
 

MARIYANA TSIBRANSKA-KOSTOVA 
Institute for Bulgarian Language, Bulgarian Academy of Sciences 

 
 

Abstract: The article is an analysis of a Sermon with an Old Testament 
prototype, in which an unknown compiler has reflected aspects of Bulgarian 
reality under Ottoman rule. Thematic orientation and means of expression 
confirm the already made assumption that this is a compilation by Joseph 
Bradati, discussing themes popular in his work, especially the defence of 
Orthodox faith and Christian values under foreign domination.  
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ON THE TEXT OF THE SERMON OF PENTECOST SUNDAY 

INCLUDED IN THE MIDDLE RHODOPES DAMASKINS. 
SOME DIALECT PECULIARITIES  

 
GEORGI MITRINOV 

Institute for Bulgarian Language, Bulgarian Academy of Sciences 
 
 

Abstract: The article compares dialectal features found in the texts of 
two transcripts of the Word for Pentecost Sunday in the Middle Rhodope 
Revival written monuments Damaskin from Raykovo and Damaskin from 
Petkovo, Smolyan region. The use of the pronouns vrit, kina and budin in the 
two written monuments is examined. 

Key words: Renaissance written monuments, Middle Rhodope, lexical 
features, Rhodope dialects 
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ON THE (NOT) POSSIBLE INTERACTION 

TERMINOLOGY - DIALECTOLOGY  
IN THE XXI CENTURY 

 
KRISTIYANA SIMEONOVA 

Institute for Bulgarian Language, Bulgarian Academy of Sciences 
 
 

Abstract: In this article, the author dwells on a very interesting and 
important question: what is the place and role of dialects in our modern times and 
is it permissible to use them today as resources and terminology. At first glance, 
this question seems strange, but it is becoming more and more relevant, especially 
considering the uncontrolled and increasingly massive invasion of our vocabulary 
and terminology by absolutely unnecessary and superfluous foreign words. Of 
course, this issue is complex and controversial. There are different opinions on it, 
and perhaps there cannot be a definite and unequivocal answer. But it should be 
brought to the attention of linguists, at least because it is the duty of all scientists 
and intellectuals to save the Bulgarian vocabulary in general and the Bulgarian 
terminology in particular from their de-Bulgarianization. 

Key words: dialects, terminological vocabulary, variation, purity of 
language 
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THE SYSTEM OF RELATIVE NAMES IN THE SPEECH 

OF THE VILLAGE OF MOMCHILOVTSI IN THE 
CONTEXT OF THE SLAVIC LANGUAGE LANDSCAPE 

(based on materials from Item 11. “Degrees of Kinship   
of the Slavic Linguistic Atlas) 

  
SLAVKA KEREMIDCHIEVA 

Institute for Bulgarian Language, Bulgarian Academy of Sciences 
 
 

Abstract: The study expounds up-to-date data on kinship names in the 
speech of the village of Momchilovtsi based on an analysis of linguistic maps 
available in Volume 11. “Degrees of kinship” of the Slavic Linguistic Atlas 
which has been prepared for publication by the Bulgarian National 
Commissionn. An emphasis is laid on kinship names that belong to the all-
Slavic vocabulary; the foreign language loanwords and elements that have 
completely replaced the domestic vocabulary are indicated. Special attention is 
paid to the place of Momchilovtsi kinship terminology both among the South 
Slavic languages and on the entire Slavic language space. 
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Abstract: This paper explores some names of foods used by the 
Bulgarian-speaking Muslims from Xanthi region in the Southern Rhodopes. 
The study presents culinary terms from the everyday cuisine of this population, 
classified into thematic groups and subgroups. The main purpose is to perform 
a lexico-semantic analysis of the culinary terms, to emphasize the specific food 
realia and to emphasize some of their formal features. The dialect lexical data 
is excerpted from all available sources: dictionaries, previous studies, popular 
publications, and our own field studies. 
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WHAT IS THE CATEGORY OF TAXIS IN THE 
CONTEMPORARY BULGARIAN LANGUAGE 

 
VERA MAROVSKA 

Paisii Hilendarski University of Plovdiv 
 
 

Abstract: The article comments on the interrelations between the 
morphological verbal categories of perfects, moods, the inferential and taxis. 
In Bulgarian, their grammemes are related, albeit in different ways, to 
modality, to the speaker’s attitude (expressed through the forms) towards 
various circumstances regarding the realisation and reference of the action. In 
some cases, this attitude is subjective (e.g. in the case of moods), in others it is 
objective, but with reference to the perception and veridicality of the verbal 
action. Taxis in Bulgarian is a modalised category. 

Key words: taxis, modality, inferential, perfect, mood 
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GROWTH OF THE USE OF WORDS OF FOREIGN 

ORIGIN IN MODERN BULGARIAN SPEECH – CAUSES 
AND EFFECTS 

 
LYUDMILA KIROVA 

Sofia University St. Kliment Ohridski 
 
 

Abstract: A number of articles address the topic of the use of words of 
foreign origin, speaking of them exclusively as unnecessary loans and 
advocating a position "against" their use and "for" replacing them with native 
words. This work analyzes the reasons: semantic, social, sociolinguistic, 
semiotic, psycholinguistic and pragmatic, which condition this process. Its 
consequences are also brought out – both for the external form of speech, and 
at a deeper level for the composition and structure of the vocabulary and for 
changes at the grammatical level. 

Key words: borrowing, language contact, bilingualism, language 
repertoire, sociolinguistic variables 
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         -
 ,          . 
   ,       -

 .  
   - ,  -

 .  ,      , 
    .       

        – 
    ,    . 

. (3)      ,   
    ,    

  . .com 
      .  

      ,    
    :  

to PUSH 1.  ( ),  ( ), ,  

to PUSH someone out of the way /   

to PUSH the button  /  

2.  ( , ),  ( ,   

.), ,  , ,  

(   .), , , , 

,   / ,    

  BG Office 

 
      ,  

    (  )  
 .  

 
 2006 .            

Windows Vista    ( /Cosmos 1964: 45). 
 



       … 
  

269 

 ,      -
,   ,     -

     . 
        -

    
  ,      -

      . ,  „ -
   “      . 

         -
          .  -

        
,         -

          
    .  

1.     
     ,   -    -

,      . 
      ,    

     ,    
( -        ): , PVC 

, Bioplast  ,      -
  . 
2.         

 ,   -    -
 ad hoc,        

   .        
,     ,  
  .        -

 ,        
  – , , ,   .,   -

 ,         -
 .    ,   

  ,    ,    



  
 

270 

,           
  , ,   .  

        -
, ,        2023 . „ -
  ! (     :   -

)“.  
    (3):     14 . 
 : , .  

  (3)    ,  
   .  ,    

    ,     
     .   -

        
      .   

     / ,  (  
,    –     

 ),  (   „ “, „ -
“         

    ).  
(1)         .  

 : , , , .  
  (1),        -

,   ,    „ “ 
      .   -

    ,       
 ,        . 

         -
   ,   ,  
        „ “.  

      -
       . -

    CEFR  „    
 ,    /    



       … 
  

271 

          -
      .   

,    ,  , 
        -
    .     -

            
         “ (CEFR 

2020: 26). Ad hoc       , -
    CEFR,    

  ,    ,  -
         

,   ,     -
,        -

       (CEFR 
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MORPHOSEMANTIC FEATURES IN BULGARIAN  
AND GERMAN DIMINUTIVE NOUN 

 
BISSERKA VELEVA 

Sofia University St. Kliment Ohridski 
 
 

Abstract: The topic of the article examines problems of the semantics of 
diminutive nouns, which are an element of the lexical fund of any language. The 
investigated diminutives were found in fairy tales of the Bulgarian writer Angel 
Karaliychev and the German authors Grimm Brothers, compared with their 
translated texts. The purpose of the study is to establish and summarize some 
important morphosemantic features of the diminutives in the Bulgarian and 
German languages, using the comparative method of linguistic analysis. Problems 
are presented, such as the essence of diminutiveness as a derivational process, the 
interrelationships between the elements of the word in connection with the 
formation of its semantics. The results of the study would provide answers to 
questions in the field of word formation, lexicology and linguistics in general. 

Key words: diminutive noun, word formation, morpho-semantic, 
bulgarian, german 
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       -

,      -
  .        -

         
,       
   ,    -

   .     
     ,    -

      ,     -
    ,   

          -
 . 

      -  -
       

( )    ,  100 -
   ( /Karaliychev 1975),   

 .  (Karalijtschew1987),   100   -
 (Grimm 1977),    .  ( /Grim 1983), 

     . 
 
2.     

        
( )       -

-     (Dokulil 1962, 
/Radeva 2007, Fleischer/Barz 1995)2,     

       
-  ( /Veleva 2020: 50 – 52),      

  ( /Veleva 2020: 59 – 61). 

 
2         -
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    . . . 



     … 
  

281 

,         
      , 

-    : 
1)      -
 ,       -

         -
.       -
       . 
2)        -

   ,        -
;        -

   . 
3)        
       -
   ,       -

       -
 .         

     . 
4)        

        
      . 

5)      -
  „ “     

  ( ) ,       
        -

 ,        -
.        -

  . 
6)   ,    
,     , -
  . : )     

        



   
 

282 

      ) -
- ,  ,   

       
,         -
    ( ) .  

         
   (Barz 1988: 24)3. 

7)      :  
      -  , -

        -
 ( )   . 

8)   ,      -
         

       (  
  ).     . . -

  ,       -
 , .    – .   -

      ,   -
       ,  . 

 ,    .    
 : )     -

    )    ,  
    ,    ,  

  ( /Radeva 2007: 274). 
          

    ,      -
,       , -

     , -
        -

 
3   .  ( /Radeva 2007: 27). 
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,     -
,      ‘ -

’  ‘ ’  . 
 
3.      

     

         
   .     

        -
  .      : 

 :     –     
    29  ,    

‘  y ’ (+  ‘ ’): 4 – 
Steinchen,  – Beutelchen,  – Tischchen; ‘   

 ’:   – ein Büschel Gras, ‘ ’: 
  – zwei alte Weiblein,   – mein (das 

verwöhnte, . ‘ ’) Töchterchen,   – meine 
lieben ( . ‘ ’) Beinchen,  – schöne ( . ‘ ’) 
Söckchen  ‘  ’: - 5 – Amselchen, 

 – Gockelchen  . ,     
    ,   

   – Körnchen für Körnchen. 
 :     – He     

-   –    33 .  -
    ‘  ’ 

/  ‘ ’  ,    ,  -
       ,  
       -

:  – ein kleiner Junge ‘  ’,  – die 
 

4    . . . 
5            , 

     ,         
   – - . . . 
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jungen Bäume ‘  ’, o o  – kleine Kälber 
( . .) ‘  6’    ,  -

   ‘ ,  -  ’  -
    : o o  – 

Hirschkalb ‘   , ,’  – Lichtschimmer 
‘  ,  ’.    

     ,    -
      , . „ !“ – 

Himmel!    ,   -
 Himmel ‘ ’,    Himmel! ‘  

!’,    . 
 : He     –     

  -   –   7  , -
   – Großväterchen Pope, , – 

Weihrauchfäßchen,  – Stöckchen,   Zigarette, 
 – Häuschen,  – Bächlein    – Kleingeld7. 

       -
 ,      ( -

   ),    ,    -
  ( /Dimitrova 1959, /Vaseva 1975, -

/Krastev 1976, /Andreychin 1978, /Stoyanov 
1983, /Radeva 2007  .).    

        -
 : 

1)    :  – Töchterchen  
 – T chter. 

2)    :   – 
(Holz)Häuschen,  – Tischchen,   – 
Daunenkissen,  – Stühlchen,  – Hütte. 

 
6     Kalb ‘ ’        
Hirsch ‘ ’,   , https://synonyme.woxikon.de/synonyme/kalb.php. 

. . 
7 Klein-        . . . 
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3)    :  – Händchen, a  
à – Beinchen,  – Schnäuzchen,  – Äuglein,  – 

Öhrchen. 
4) :  – Körnchen,  – Brötchen  Brot. 
5)   :  – Söckchen. 
6) :  – Ohrringe. 
7)   :  – Säckchen,  

– windesschnell ( ),  – Beutelchen   – 
Beutel, Futtersack,  – Scheffel  Maß,  – Messer. 

8) :   – ein Büschel Gras,  – 
Steinchen,  – Zweiglein. 

9)  :  – gutes Tierchen,  – 
Hähnchen,  – Gockelchen,  – Ochsen,  – 
Eselchen. 

10)  : -   – das junge Kälbchen, 
 – Bärchen  Bärlein,  – Jungwolf. 
11)   :  – Hähnchen,  

8 – der Wolf Isegrim,  – Reineke Fuchs, -
 – Amselchen  Amsel. 
12) :   – zwei alte Weiblein,  – ein 

kleiner Junge,   – seine alte Frau  seine Alte. 
13)    :  – Pfötchen  

Beinchen,  – Schnäuzchen. 
14) ,    : ! 
- ! Amselchen!,  – Frau Füchsin,  – Gevater 

Fuchs,  – lieber Löwe,   – Gockel, - -
9 – Stacheligel, - - 10 – Meister Lampe. 

 
8        –      , 

.  „  “   : https://chi-
tanka.info/text/5740-djadovata-rykavichka. 
9          ,    -

 . . . 
10   7. . . 
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15)   :  – Galinka,  – 
Bogdantscho,  – Iwanka, Ma  – Marijka,  – Marko, 

 – Petko. 
16)      :   

     (  1975: 80) – kein Stäubchen 
durfte auf sie fallen (Karalijtschew1987: 38),    ( -

 1975: 45) – Körnchen für Körnchen (Karalijtschew1987: 49). 
        - -

     (Grimm 1977),     
     ( /Grim 1983),  : -

 11 – Rotkäppchen,  – Aschenputtel, -
 – Sneewittchen (Schneeweißchen),   –

Dornröschen,   – Hans im Glück,    – 
Hänsel und Gretel,    – Brüderchen und 
Schwesterchen,     – Der Wolf und die sieben 
jungen Geißlein,    – Das tapfere Schneiderlein, 

- ,    –  – Tischlein deck 
dich, Goldesel und Knüppel aus dem Sack,    -

  – Der Froschkönig oder der eiserne Heinrich  -
   – Die Bremer Stadtmusikanten. 

        -
  (  )     -

  ,        -
   . -    

   : -chen, -lein,    . ., . Tischchen, 
Tischlein – , Schwesterchen, Schwesterlein –   

,  -  -el, . Hänsel  . .  Gretel  . .,  
     /   -

   ,    .  -
   ,       -

       - , - , -  

 
11    . . . 
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 . ., . ,  ; - , - , - , - , -   
. ., . , , , , ; - , -
, -è, -   -   . ., . , , è, , 

  . 
       : 

1)      – 55    -
 : 
)     , . Tischchen – 

, Kröpfchen – , Häuschen – , Bettchen – -
, Stühlchen – , Tellerchen – , Töpfchen –  

 .   -chen    ‘ , 
’,      -    -

 -   . .  -   . .     ,   
     (  + -

)   (   ), .    
    .     -

        . 
)      , . 

Vöglein – *  , Töchterlein – , Röcklein – 
, Knäblein – , Messerlein –   .  

 -lein   ‘ , ’,    
 ‘ , ’     ‘ -

’.        
   -   . ., -  (Köpfchen – )  . ., -è 

(Geißlein – è), - , -      -   . . 
)      , . 

Blättchen – , Rehchen – è, Kätzchen –   ., -
   ,   -   -

 ,      
 .       -

    .     
  - , - , -è, - , - .     

   . 
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)     „  “.  9 
 ,         

  .       ,   
        -chen  -lein, . 

Bettchen, Bettlein – , Tischchen, Tischlein – , 
Tellerchen, Tellerlein – , Messerchen, Messerlein – , 
Gäbelchen, Gäblein – , Häuschen, Häuslein – , 
Schwesterchen, Schwesterlein –   , Rehchen, 
Rehlein – è, Geißerchen, Geißlein – è.    

   ,     
  ,      -

       . 
   Männlein –   Männchen – 

    -  -
        

   ,    -
,       

.   -lein  -chen     
      ,    

 -   . 
    -lein    -

   , , , -
      ,  

    .   -
     -lein   ,  -

,   .,  -    
    ,   .   

, ,     -lein    -
   ,     

 -chen.     -chen  
          . 

 „  “     
.      ,     



     … 
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-   - ,  :       -
,   ,   ,     . 

       - ,  
    - .      -

      ,  
        , . 

 Blättchen – , Rehchen – è, Kätzchen – .  
2)  „ “ – 34    ,   

 –  
         -
,       -

 , .       
 : Spieglein12, Spieglein, an der Wand ...    

  .  , ,   ... .  
   ,      

      ,    -
   .      
 ,       . -

,        , -
.         -

 sein Stückchen Brot –  ,    -
  ‘ , , ’.      ein 

Weilchen – ( )   .; ihr blieb fast j des Bißlein ‘ ’ 
im Halse (Grimm 1977: 99) –    
( /Grim 1983: 84), sag dein Sprüchlein ‘ ’ (Grimm 
1977: 58) – ù     ( /Grim 1983: 233)  . . 

3)  33     –  -
    
)      –  , . 

mit Seide und Silber angesteckte Pantoffeln (Grimm 1977: 16) – -
,      ( /Grim 1983: 168), weiße 

 
12    . . . 
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Kieselsteine ‘   ( ) ’ (Grimm 1977: 42) – 
  ( /Grim 1983: 108)  . 

)     ,   
  /    .    ,    
     , .   

Wolf        : schönen Dank, 
Wolf (Grimm 1977: 3) –  ,   ( /Grim 1983: 
202);      Hänsel (   

)  Gretel (   )     -
   .  Ziege, bist du satt? (Grimm 

1977: 81) –   , ? ( /Grim 1983: 40 – 42) -
    Ziege ‘ ’     

       -
    . 

)    ,   -
 , . (Rot)Käppchen – ( ) , -

  Eichhörnchen – , Sneewittchen  
Schneeweißchen – , -  Gürtel,   -

  Gurt ‘ , ; ’  .    
      .  -

    :  – Sneewittchen 
(Schneeweißchen),   – Dornröschen,   -

13 – Hänsel und Gretel,    – Brüderchen und 
Schwesterchen.  ,     

, ,        
 ,    .  

  -      , -
   .      -

,        -
          . 

 
13         . . . 
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  : 

 
 1.      –  

    

 ( 14)  .   
( )  .  

  91 1 20 .  39 4 1 

 ( )  .  -
( )  .  

  80 3 8   99 15 6 
 

4.      
  

      : 
1)       -
 ,    , . 

.    ( )   ( -
). 

2)  ,  ,    -
 (      ),   – ,  

 -  . 
3)       : -

 . 
4)       -

  ( :    )  
   . 

5)       
,    . 

 
14  –  ,  –  , . –  , 

 –   . . . 
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6)      –  
(  )   (  -

 ). 
7)       , 

 – . 
8)       . 
9)    . 
10)        

       . 
   : 

1)    -   -
     ,    -

,   . 
2)    -, -    -
,    Klein-  .      -

  . 
3)        

 ,   – -   
. 

4)  ,   ,  -  -
    

       -
,   .  
5)        

       -  -
     . -    -

      ,   . 
 

 

        
 . . . .  -       



     … 
  

293 

 ,    ,   -
  60- ,        

      ! 
    . -    

 
  

 
 1978: , .   -
. :   , 1978, . 82 – 109. 

 1975: , .    
   . – :   , 

. , . LXVII, . 1. , 1975, . 209 – 299. 
 2020: , .    -

     . :  „ . -
 “, 2020. 

 1983:  .  .    -
 . :  , 1983. 
 1959: , .    -
  . :   . . VI. , 

1959. . 263 – 319. 
 1975: , .   -

. 1 . :  , 1975, c. 5 – 111, 198 – 
199. 

 1976: , .    
. :  , 1976. 

 2007: , .    .   
   . :  „ . . -

“, 2007. 
 1983: , .    -

  . : . 2 . : , 
1983, . 47 – 72. 

 
  



   
 

294 

REFERENCES 
 
Andreychin 1978: Andreychin, Lyubomir. Osnovna balgarska 

gramatika. Sofia: Nauka i izkustvo, 1978, s. 82 – 109. 
Barz 1988: Barz, Irmhild. Nomination durch Wortbildung. – In: 

Linguistische Studien. Leipzig: Enzyklopädie, 1988, s. 232. 
Dimitrova 1959: Dimitrova, Milka. Umalitelnite imena v knizhovniya 

balgarski ezik. – In: Izvestiya na IBE. Kn. VI. Sofia, 1959, s. 263 – 
319. 

Dokulil 1962: Dokulil, Miloš. Tvo ení slov v eštin : 1. Teorie 
odvozování slov. Praha: Nakl. eskoslovenské akademie v d, 
1962. 

Fleischer/Barz 1995: Fleischer, Wolfgang/Barz, Irmhild. Wortbildung 
in der deutschen Gegenwartssprache. 2. Aufl. Tübingen: Max 
Niemeyer Verlag, 1995. 

Grimm, Grimm 1977: Grimm, Jacob, Wilhelm Grimm. Kinder- und 
Hausmärchen. 15. Aufl. Berlin und Weimar: Aufbau Verlag, 1977. 

Grim 1983: Bratya Grim. Izbrani prikazki. Prevod ot nemski Dimitar 
Stoevski. Sofia: Narodna mladezh, 1983. 

Karalijtschew1987: Karalijtschew, Angel. Bulgarische 
Volksmärchen. Band 1. Übersetzung von Lotte Markowa. Sofia: 
Swjat, 1987, S. 5 – 116, 210 – 221. 

Karaliychev 1975: Karaliychev, Angel. Balgarski narodni prikazki. 1 
tom. Sofia: Narodna mladezh, 1975, s. 5 – 111, 198 – 199. 

Krastev 1976: Krastev, Borimir. Umalitelnostta v balgarskiya ezik. 
Sofia: Narodna prosveta, 1976. 

Radeva 2007: Radeva, Vasilka. V sveta na dumite. Struktura I znachenie 
na proizvodnite dumi. Sofia: UI “Sv. Kl. Ohridski”, 2007. 

Stoyanov 1983: Stoyanov, Stoyan. Gramatika na savremenniya 
balgarski knizhoven ezik. – V: Morfologiya. 2 t. Sofia: BAN, 
1983, s. 47 – 72. 



     … 
  

295 

Vaseva 1975: Vaseva, Ivanka. Perevod russkih umenshitel'nyh 
sushhestvitel’nyh na bolgarskij jazyk. – V: Godishnik na SU, 
FSlF, t. LXVII, Kn. 1. Sofia, 1975, s. 209 – 299. 

Veleva 2020: Veleva, Bisserka. Kontrastiven analiz na deminutivite v 
nemskiya i balgarskiya ezik. Sofia: UI “Sv. Kl. Ohridski”, 2020. 



296 

   ,  
   

 
 -  

 
NICKNAMES FROM THE VILLAGE OF KALUGEROVO, 

PAZARDZISHKO IN THE 20TH CENTURY 
 

MARIA RAZHANKOVA-PETROVA 
 
 

Abstract: Nicknames in the village of Kalugerovo are part of the 
personal name system, are related to people's social life and are present in 
their everyday life. Nicknames are mostly used in colloquial speech and have 
different connotations. The research analyzes the collected nicknames that 
existed in two socio-political eras – before 09/09/1944 and during socialism. 
Their typology is determined according to their semantic motivation and 
linguistic models for their formation. 

Key words: anthroponyms, nicknames, semantic motivation, typological 
features, linguistic patterns 
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RESPONSIVITY AND RESPONSIBILITY  
IN ELIZABETH BARRETT BROWNING’S POETRY  

 
YANA ROWLAND 

Paisii Hilendarski University of Plovdiv 
 

 

Abstract: This paper seeks to find the connecting tissue in a range of 
poems Elizabeth Barrett Browning wrote mostly between 1840 and 1860. I 
focus on some prominent examples of the poet’s sensitive, responsive and 
dutiful way of reflecting on life as a phenomenal domain in need of narration 
as dialogue between human beings. From the earliest works (e.g. “A 
Woman’s Shortcomings”, “The Poet and the Bird”) to the last (e.g. “A 
Child’s Grave at Florence” and “Question and Answer”) in the said time, 
Barrett Browning exposes writing as an indispensable tool for maintaining an 
ontology not untypical of woman yet overwhelmingly self-conscious in its 
profound denial of subjectivity for the sake of comprehending time as the 
infinity of an Other (after Bakhtin) at the heart of one’s own perception. 
Ultimately, my aim is to illustrate that responsivity and responsibility overlap 
in a hermeneutically insightful way as two pivotal concepts that underpin 
Elizabeth Barrett Browning’s thought.  

Key words: Elizabeth Barrett Browning, responsivity, responsibility, 
self-consciousness, time, death 

 

      
    

 
  

  „  “ 
 

:       -
         

   .      -   
   1840 – 1860      

        -



Yana Rowland   
 

308 

 „   “.     
    ;      

   19. .;       
   ,     -

    .      
     “A Woman’s Shortcomings”, 

“The Poet and the Bird”, “A Child’s Grave at Florence”  “Question and 
Answer”.            

   Aurora Leigh (1856).  

 :   , , , 
, ,  

 
… only love unites one’s own directedness with a 
direction and one’s own horizon with an environment. … 
Cognition is indifferent to value and does not provide us 
with with a concrete unique human being, while the 
ethical subjectum is in principle nonunitary (the 
specifically ethical obligation or “ought” is experienced 
in the category of the I). A whole, integral human being 
presupposes an aesthetically active subjectum situated 
outside him….  

(Bakhtin 1990: 83) 
 

Mirror, answer, dialogue – initial reflections  

Woman has typically been related to a natural impulse to seek for 
resolution of internal conflict by engaging in communally attestable acts 
of care by way of self-denial, suppression of subjectivity, and devotion 
to a greater cause whose source and end may not be a privilege of her 
own. Much has been written on this matter, especially in analyses of 
poetry produced by women in nineteenth-century England – a time 
perceived as the gradual transformation of female subalternity to 
feminine independence of mind. Mirror, answer, dialogue – these may 
be three axes in exploring some aspects of Elizabeth Barrett Browning’s 
mind (ca. 1840 – 1860) whose ontological dimensions lead also to 
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considering major projects such as Aurora Leigh, “Casa Guidi 
Windows” and Sonnets from the Portuguese.  

It would be ludicrous to aim at an exhaustive study of context; 
still, an occasional glimpse at women’s poetical concerns could 
provide food for thought. Maria Jane Jewsbury (1800 – 1833) – a 
Romantic poet intent on fulfilling her life through literature, a woman 
of frail health well-known in literary circles and rewarded financially 
for her writing (Cf. Reynolds. – In: Leighton, Reynolds 1995: 23–29) – 
makes outstanding themes typical of women’s self-perception. In what 
looks like self-addresses she notes her passivity in comprehending, her 
inability to grasp, with her “troubled eye”, divine truth in its entirety; 
she craves for reunion with childhood through contemplation of nature 
and away from “a gentle throng” (“A Summer Eve’s Vision”, l. 12, 
ibid. 34)’; she admits to being a burden to others and confesses fasting 
as a necessary trial of spirit, chanting “Whilst I know I fail to 
comprehend” (“To My Own Heart”, ll. 6, 79, Leighton & Reynolds 
1995: 30–31); “I am a monarch of troubles a host / … / From the 
pillow all down to the post, / I am a lord of the blanket and sheet” 
(“Verses”, ll. 1–4, 9–10, ibid. 34). Caroline Clive (1801 – 1873), 
another woman poet and contemporary of Elizabeth Barrett 
Browning’s conscious of her own physical defects, a paralytic yet a 
promising literary genius blessed by family happiness (Cf. Leighton. 
Ibid. 36–37), articulates the dimensions of female talent: the womb as 
the “birthplace” and the “tomb” of meaning woman is responsible for 
bearing: by delivering life she at once promises death to child (“The 
Mother”, ll. 10; Leighton, Reynolds 1995: 38–39). There seems to be 
no consolation to such a “forfeit due to Adam’s race” (ibid.), yet 
perhaps ageing – a poignant issue women’s poetry exhibits sensitivity 
for – may be the peace hoped for in providing “home from pilgrimage” 
(“Old Age”, ll. 1–4; ibid. 39). Nineteenth-century women’s poetry 
implies an insurmountable thresholdness yet strange reconciliation: 
sadness, hope, obscurity (“The Picture of Sappho”), on the one hand, 



Yana Rowland   
 

310 

and visibility through strong protest against oppression of the weaker 
(including children), on the other, as some of the works of Caroline 
Norton (1808 – 1877) inform (e.g. “Marriage and Love” and “A Voice 
from the Factories”). Mortality, too, has proved itself to be somewhat 
of a conventional thematic domain of loss yet acquisition, of embossing 
woman’s identity, as Norton suggests: “Death could only claim / The 
brief inscription of a woman’s name” (“Obscurity of Woman’s Worth”; 
ll. 1–4, ibid., p. 139). In any case, her definition of woman implies just 
as obvious a need to recognize the role of another person: A valuable 
presence outside self as a defining factor in self-perception. Victorian 
poetry, to which much of Elizabeth Barrett Browning’s work belongs, 
is on the whole of such internally contradictory essence: a 
conscientious, haunting journey toward a grand end which requires 
unanimity, yet opposition against the constrictions human life, gender 
roles, and personal choices (often made by force of circumstance) 
imply. Tennyson, in his profusely self-interrogatory “The Two Voices” 
(dated 1833, published 1842), laconically yet exhaustively proclaims 
“That to begin implies to end” (l. 339, Tennyson 1989: 118). Rarely 
does one get to experience the patience, cautiousness, duty, and 
immediacy of response as Barrett Browning’s poetical dialogues 
contemplatively yet so enthusiastically develop.  

In the context of Victorian women’s poetry as suggested above, 
it could be said that scholars agree about the ethical ground of 
Elizabeth Barrett Browning’s poetry in terms of the thematic element 
of answer as duty. Critics have noted her sensitivity for others’ 
feelings, her inborn guilt for abandoning parental advice, and her 
overwhelming intention to narrate, as well as to narrativize her 
familial ties also as part of her germinating romance with Robert 
Browning. Percy Lubbock, a biographer and a perspicacious analyst 
of her letters, accentuates her faith in the naturalness of love as a 
woman’s property (Cf. Lubbock 1917: 137), her anxiety over her 
father’s isolation (not incompatible with his ‘“upright and honourable 
character”’, ibid. 138), and her readiness to submit to masculine 



RESPONSIVITY AND RESPONSIBILITY IN ELIZABETH BARRETT… 
  
 

311 

(Robert’s) image-making of woman (Lubbock cites a letter in which 
Elizabeth defines herself as a ‘“kneeler”’, rather than a mere 
‘“receiver”’, ibid. 140–42). Gardner Taplin, on the other hand, pays 
attention to Elizabeth’s unfortunate and protracted delay of 
motherhood (through miscarriages), which could be assumed to 
account for her sense of deficit and her dread of her own dysfunctional 
personality, related, also, to her coyness about her most intimate and 
lasting answer to Robert’s affections (which she chose to withhold 
from him, except for a “cryptic remark” made on 22 July in the 
summer of 1846 at Wimpole Street, for three whole years), titled, 
eventually, Sonnets from the Portuguese (Taplin 1957: 227, 233–34). 
On the other hand, Elizabeth’s conscientiousness in preserving 
memories, in fetishizing even the most poignant of losses (her 
brothers, Sam and Bro, both died in 1840) through hard work – in 
writing – can be contrasted to her abrupt silence (upon marriage) in 
1846 in her communication with one of her most devoted professional 
companions, a neighbour and a created-by-herself onetime sweetheart, 
Hugh Stuart Boyd (McCarthy 1955: xxxiv, xxxviii-xxxix), who 
otherwise features expansively in her diary (Diary by E. B. B., 1831 – 
1832) and certainly in three commemorative sonnets (“His 
Blindness”, “His Death”, “Legacies”), written following upon his 
death in 1848. But perhaps Marjorie Stone’s work on Barrett 
Browning has best shown the affinity between the personal and the 
political, between motherhood and social concern (as for instance in 
“A Curse for a Nation”), between female intensity of feeling and the 
masculine code of genre and language in general, to the effect of 
arguing the poet’s “every choice” entailing “suppression and 
alienation” (Stone 1999: 193, 200) and an insatiable need to feel 
answerable for her most intimate thoughts. Which would explain the 
high contingency yet inevitability in her willingness to preserve, 
resurrect and memorialize the trivial and the grand, the human and the 
non-human – all, indeed, which constitutes life. A connection asks 
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itself with Barrett Browning’s poems about wronged women. Her 
sonnet “Hiram Powers’ Greek Slave” (1850) throws into relief her 
covert self-remorse through empathy expressed for woman’s lot: “An 
alien Image with enshackled hands” (l. 3, Barrett Browning 2010, 2: 
150). Amidst sorrow for a statue (as in this poem), political indictment 
against slavery which drives an oppressed black woman to infanticide 
(as in “The Runaway Slave at Pilgrim’s Point” (1848)), and the self-
reflection in the lines she devoted to her dog (“To Flush, My Dog” 
(1843)), Elizabeth oscillates between loss and acquisition of identity, 
trying to make a space, rather than just a time, of her own through 
what in Kristeva’s terms could be defined as malaise, or an 
impossibility to drift away from intra-subjectivity and corporeality 
(Cf. Kristeva 1981: 15, 19, 32). Response seems fate and choice. The 
relationship between responsivity and responsibility shall hereby be 
supported by examples from Elizabeth Barrett Browning’s poetry 
against the backdrop of phenomenological-hermeneutic considerations 
regarding the ways of interaction between Self and Other, and the 
intentional self-relativisation of the lyrical self in view of the idea of 
finality as an infinity of a Subject-Subject relationship.  

 
“a sigh amidst the sighs” 

The prefaces Elizabeth wrote for her long narrative poems, also 
her poetical volumes, provide abundant food for thought on the matter 
of a poet’s engagement in social causes, the interrelationship between 
poetry and history in truth-seeking, and forgiveness as the most 
efficacious remedy against threat that the solipsistic pedestal of the 
creative genius poses over the human being. Writing on The Battle of 
Marathon (which she penned between 1817 and 1819, while the poem 
came out in 1820), she speaks of “transport[ation] to the scene of 
action”, of cautiously learning from Homer and minding the word of 
the great poets who precede and surround her, never ungrateful for the 
fruitful past, willing to incite action by way of emotion so as to 
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intimate the degree of aliveness poetry carries as a call for response 
and a striving for liberty: “to call forth the feelings of the heart,” and 
to awaken the strongest passions of the soul (Barrett Browning 2010, 
4: 16 –19). With time, as the Preface to The Seraphim and Other 
Poems (1838) indicates, the tendency to see feeling as event and to 
perceive emotion and thought as action, deepens, so that when she 
writes of the precedence of pardon over power in man’s self-defining, 
she suggests the Christological worth of the notion of the end, of 
finality, of the sacrifice of one for the sake of the survival of all – a 
notion which demands (and so implies a response to an ethical 
standard) of man a reaction of non-impartiality (ibid. 289–290). In her 
Preface to Poems before Congress (1860) she assumes a more militant 
attitude, proclaiming her faith in a time when English statesmen “shall 
arise with a heart too large for England” and empathetic with the 
afflictions and tragedies of the suffering peoples (Italians, in that case) 
around (ibid. 553–554). She juxtaposes “self-love” as exclusiveness to 
“patriotism” as inclusiveness and eventual culmination of the 
becoming, the fulfilment of man: An ontological journey conceivable 
as a kind of anticipation of Bakhtin’s formula of the “nonunitary” 
essence of the ethical subjectum, a constant need of amendment, 
revision, humbling, and going outside oneself.  

An excursus beyond the convenience of self-complacency that 
recognition of talent (in the case of Elizabeth a fact by 1844, the year 
of the publication of Poems) engenders, beyond the bounds of the 
familiar, connatural, and current, is “A Vision of Poets”, which 
Elizabeth commences while being ill in 1838 – 1839 (Stone, Taylor. – 
In: Barrett Browning 2010, 1: 179–180) and completes (as part of her 
1844 poetical volume) to the effect of producing a lengthy, Dantean 
dream, and resourcefully and organically relating the uniqueness of 
many a great poetical voice to the common spring of divine 
inspiration. In a dream vision the poet is led through a forest by a 
woman, meets the spirits of other poetical colossi who create a mirror 
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for the poet to examine one’s own worth and return enlightened by the 
idea that exemplary poetic might rests with God. Apart from being a 
perspicacious study of the merits of nearly two scores of 
internationally renowned poets (from Homer to Coleridge, with a 
special emphasis on Renaissance poets), it is also an epitome of poetry 
as response, as active reflection on time, as literary past – to be 
cherished, learned from, dialogized with. The poem inspires the idea 
that poetic truth can only be attained at the cost of the realization of 
man’s existence as the medium ground between “Death and Life at 
each extreme” (“A Vision of Poets”, l. 192, Barrett Browning 2010, 1: 
191). The humanizing element in this borderliness is to be found in 
the acceptance of a binary structure of rectification of human folly, 
ignorance, and self-conceit: “mortals should / Need good and evil, to 
see good” (ibid. ll. 521–522, pp. 194–197). Redemption of the poet 
requires self-humbling: the soul has grown “blind” (ibid., l. 730, p. 
206) by the volume of suffering and wisdom it experiences throughout 
this journey in the world of spirits. The image of infancy inserted 
finally, in the Conclusion, through Christ (the son), reveals an 
immaculate tenderness which delivers peace in life as orphanage and 
signalizes the interpersonal foundation of being: “Life treads on life, 
and heart on heart” (ibid., l. 820, p. 209). The sobering effect of the 
poet’s return to consciousness is counterbalanced by the awareness of 
the smallness, of the brevity of man’s life, perhaps remedied only by 
the strength acquired by man in the quest itself, the search for truth, 
the process (eclipsed by the death of another poet “last month”, as the 
child explains), which contracts time and allows for the divine to be 
held in the soul of a common mortal as an ideal (ibid., ll. 871–876, 
901–906, p. 210–211).  

A peculiar trait of Elizabeth Barrett Browning’s view on poetry 
as sense and as touch is visible in “Wine of Cyprus” (1844) – one of 
her tributes to Hugh Stuart Boyd, a poem illustrative of her 
competency in the works of Greek writers (with a particular quality 
attributed, economically, in a stanza, to each of the great male genii: 
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Aeschylus, Euripides, Plato, Chrysostom, Synesius, etc.) who animate 
her inner world and provoke vehement thought which she calls “the 
hades of my Heart” (“Wine of Cyprus”, ll. 63, 81–120, Barrett 
Browning 2010, 2: 199–201) and which indicates the confusedness, 
dimness, insufficiency of her self-perception, as well as the need of 
illumination, and the instinct for learning she declares thus: “[...] in 
drinking from that beaker, / I am sipping like a fly” (ibid. ll. 175–176, p. 
202). The tactility of contact in the last two lines quoted reveal also a 
belief Barrett Browning appears to have sustained throughout her life: 
As a poet, she proved herself eager to be taught and disdainful to the 
notion of intellectual-emotional self-satiety. The idea of writing as 
cultural-spiritual affiliation is developed in Casa Guidi Windows 
(published in 1851 but known about in Elizabeth’s personal 
correspondence in 1848) – Elizabeth’s commemoration of Italy’s spirit 
of liberty at a time of dissolution, political turmoil, and disappointment 
after the defeat of the mid-century patriotic flavour1. This prominent 
poetical tale demonstrates Elizabeth’s partiality to the affliction of a 
foreign people seen as an orphan-prisoner. In the beginning, a child 
heard singing facilitates the introduction of the motif of the wronged, the 
oppressed ( “O bella liberta, O bella! [...]”, “Casa Guidi Windows”, l. 3; 
Barrett Browning 2010, 2: 492). The recognizably political is soon 
ousted by the very intimately autobiographical – the birth (on 9th March 
1849) and upbringing of her own and only child, Pen, with whose 
growth the poem receives the gentle hope of better times to come and 
remedies the death of the unborn babe of Anita, Garibaldi’s dauntless 
wife, whose perdition beneath the windows of Casa Guidi (which the 
Brownings inhabited almost all of the time they spent in Italy and until 
Elizabeth’s death) personifies space by way of narrativizing an actual 
tragic incident against a vast panorama of names pertinent to Italian 

 
1 Marjory Stone, Beverly Taylor and Sandra Donaldson provide a reliable inven-
tory of events and considerations pertaining to the Risorgimento and to Eliza-
beth’s devotion to the Italian cause (Barrett Browning 2010, 2: 481–491).  
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literature and art (Cf. Stone, Taylor, Donaldson. – In: Barrett Browning 
2010, 2: 484 –485). Like “Wine of Cyprus”, “Casa Guidi Windows” is a 
glaring example of Barrett Browning’s hermeneutic equalization of 
human presences of varied worth, of her substitution of the small, the 
daily, the predictable, for the large, the outstanding, the boundless. Thus, 
Florence seems a toddler of two – the age (at the time of the composition 
of this poem) of her son (ibid., Part II, ll. 742–756). While the past does 
not fully subjugate (ibid., Part I, l. 498), it is the case that “If orphaned, 
we are disinherited” (ibid., l. 441)’; Dante and Brunelleschi are made 
family in the church which remembers both the great poet and the great 
artist-architect (ibid., ll. 602–608). The latter seems a turning point – for 
a considerable number of lines the story follows Dante’s hapless lot of 
estrangement from native Tuscany: Elizabeth’s poem acquires the 
mournful air of an exilic narrative which becomes nuanced by a kind of 
hagiographic longing for truth as discovery of “Christ among us” (ibid., 
ll. 958–959). The second part of the poem is more self-reflexive, with 
confessions about motherhood which respond to an artist-woman’s 
travail of wishing to be heard and accepted, yet left alone if 
misunderstood. The poet sees the eyes of Florentines desiring truth, a 
new beginning, not “old worlds” and “the dying century” (ibid., Part II, 
ll. 28–117, 190–193), for she “love[s] no peace which is no fellowship / 
And which includes not mercy. [...]” (ibid., ll. 399–400). Eventually, 
despite “some loss”, “posterity” is presented as a more solid foundation 
for being and is contrasted to an inactive “sit[ting] murmuring for the 
future [...]” (ibid., ll. 773–780). A finest example of a time-space 
receptacle, Casa Guidi is a rare instance of an essentialist-nominalist 
perception of physical reality as an identifiable/repeated yet 
hidden/unique prototype of human action-thought: mothering one’s own 
child, native country, and creative genius, yet inhaling one’s own breath 
from a transcendent father-like precedence.  

In her letters to Mary Russel Mitford of 1842 Elizabeth shares 
her regret over the fact that she is a woman, fictionalizing herself as 
“Lord Byron’s page” in July (BC 6, 1988: 41–43), considering herself 
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“better than Needle & Thread” (ibid., pp. 52–55), yet fearing 
becoming anonymous, hoping to see “Mr Browning” (ibid., p. 114–
116), auto-fictionalizing her own discourse (“Lord Byron’s page” 
again in December, ibid., pp. 192–194), thus initiating a dramatic and 
somewhat cross-gender disguise which could possibly make her 
immune against imperfection and fleetingness. This is the period when 
Elizabeth’s near obsession with the page, with writing, must have led 
to conscientious seclusion – a kind of response to the intrusive 
presence of external individuals, not least her own family who saw in 
her a “dear invalid” to care for. Conversely, she writes persistently 
about others’ needs. Within a period of some four years the tone of 
voice changes from melancholic to unappeasably self-mourning, 
totally anxious, ominously self-annihilating: “not letting [herself] drop 
like a dead weight into the abyss” in October 1846, she fears lest her 
needs and poor health should burden her family; convincing herself 
she is “not morally a coward”; viewing “poetry on the outside of 
[her]”; feeling a prisoner who would conventionally spurn any dose of 
attention by a man; conventionally “reverenc[ing] strong men;” her 
pulse “quickened” by Robert’s steps up the stairs; stricken with guilt 
over being vane and selfish, firmly convinced in her own ineptitude 
and in Robert’s generosity of mind and heart, being unblessed by “the 
love and sympathy” of those she most loves (BC 14, 1998: 29–37).  

The initial reviews of “Casa Guidi Windows” betray critics’ 
vigilant eye on Elizabeth’s faculty of dialogic mediation between 
various standards of narrative communication, styles of expression, 
and addressees. It could be assumed that she tends to opt, gradually, 
for a more colloquial, “diffus[e]” expression, for “ruggedness, 
concetti” and she migrates from “personal feelings”to “morals”, from 
“a single heart” to “mankind”, which she is able to do because what 
she writes, what she imagines, she props against “primary experience, 
not just inspired by a culture” – the latter remark indicates the level 
and immediacy of responsivity in Elizabeth’s poetry, much of which 
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written on social occasions (BC 17, 303–304, 306–307, 306 –309). 
Writing per se acquires the identity of a social event, as Giuliana 
A.Treves summarizes, especially when prompted by the presence of 
Robert Browning and the rare other visitors at the Barretts’ Wimpole 
Street flat; in Florence she would become an “incomprehensibl[y]” 
foreign, albeit active when needed, recluse whose husband would be, 
it seems, the one more thrilled with her success that she would (Artom 
Treves 1956: 75, 86). “Casa Guidi” deserves a more in-depth research 
to reveal Barrett Browning’s skill of compressing time and making 
allowances for the fictive: It could shed light over special moments of 
a perceptive woman’s energetic psyche engaged in acts of disclosing 
Self in writing. A cursory remark at this point would be to appreciate 
the poet’s perceiving the doomed attempts of a nation to achieve 
unity, fulfilment, and equality occurring beneath the windows of her 
own house where she gave birth to her son. Occurrences acquire equal 
importance, and, as already explained, constitute a terrain of 
hermeneutical exchange, which both relativizes and secures each in a 
valuable way: Thus, the poet’s presence is at once viewer and 
recipient of an ontically demanding time whereby the perceived is the 
one possible to remember and worth remembering. The understanding 
of this process in Elizabeth’s entire oeuvre – the search for truth as a 
shared ground of interchange between one and another, present and 
past, art and life, the transformation of seen, of experienced actually 
into recalled and reconsidered – could be sifted through Henri 
Bergson’s phenomenological account of the interdependence between 
matter and artistic memory as at once motion and debarment:  

 
[...] every perception is already memory. Practically, we perceive 
only the past, [...]. Consciousness, then, illuminates at each moment 
of time, that immediate part of the past which, impending over the 
future, seeks to realize and to associate with it. [...] to perceive 
consists in condensing enormous periods of an infinitely diluted 
existence into a few more differentiated moments of an intenser life, 
and in thus summing up a very long history. To perceive means to 
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immobilize. [...] we seize, in the act of perception, something which 
outruns perception itself, although the material universe is not 
essentially different or distinct from the representation which we 
have of it. (Bergson 1991: 150, 208) 
 
The above dipping into Bergson could be a way to investigate 

Barrett Browning’s idea of the lived and the imagined (e.g., simply 
put, actually seeing Florence and reinventing it as a Dantean past) 
interwoven in narrative as a container-catalyst of time, also the case in 
some of her ballads (e.g. Lady Geraldine’s Courtship, A Romance of 
the Ganges), her poetical translations, commemorative works, sonnet 
cycles, odes to members of her family (for instance her juvenile 
birthday odes, or a poem like The Deserted Garden), as well as her 
novel-poem, Aurora Leigh (1856). Barrett Browning’s narrative 
poetry pivots on the anxiety of something significant about to occur 
that requires a response from her and shows her acute perception of 
place. Which leads to stating the need to validate Elizabeth Barrett 
Browning’s position in the debate of woman genius wavering between 
“poetess” and “female poet”, ignited so provocatively and rewardingly 
by Anne K. Mellor in her article on British women’s poetry in the 
period 1780 – 1820. Mellor outlines practices and inner callings 
typically attributed to women, such as education, religious worship, 
self-sacrifice for the sake of family peace, intellectual reticence yet 
open support for the oppressed, the internally emigrant, the orphaned, 
and an overall skill for public expression of the need to speak and to 
preserve discourse as providential protection (also in cases of 
domestic abuse), to create and maintain conversation as a climate of 
tolerance. According to Mellor, the woman poet is equivocally riveted 
between a sense of “a divine inner light” in recognition of, and 
resistance against, a respectable male Other, or in other words, 
between “a Wordsworthian overflow of power feeling in a solitary 
mind”, and “linguistic mothering, as the creation and nurturing of 
social intercourse or public opinion” (Mellor 1999: 82–85, 86–87, 96–
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97) that would leave few, if any, indifferent to the political plight and 
cultural upheaval of other nations and other individuals. In her own 
original study of Elizabeth Barrett Browning Cynthia Scheinberg has 
followed a similar path in observing woman poet’s public and literary 
identity, and her organic instrumentality in conveying God’s wisdom 
and light to man (as in “A Vision of Poets” where a woman leads the 
poet through a wood and to enlightenment), tracing Elizabeth’s 
proficiency in Hebrew and Hebraic culture which pertains to an 
appreciation of the individual within the notion of type – anti-type, as 
for instance in the relationship female – male (Cf. Scheinberg 2002: 
62, 69, 73, 87, 89). In a peculiar way, such multi-dexterity could 
enhance phenomenological meditations on the creation and survival of 
time through images in intentional acts of preservation of social and 
cultural values in the crossing-over between intellect and emotion, 
physical reality and spiritual longing, independence of mind and 
obligation to an Other – all so very uniquely pertinent to woman (as 
illustrated by “Wine of Cyprus” and “Casa Guidi”).  
 
“Leaning from my Human” 

Like many other poems where Elizabeth examines the 
relationship between the creative impulse and Nature, in “The Poet 
and the Bird” (1842) her extreme sensitivity allows for an interchange 
between an Other creature and Self: A conventionally romanticized 
nightingale’s chirrup is preferred by a people (as “fitter music”) to a 
poet’s song. The “lowest under the sun” may not be divided from the 
“divine” and when the poet grieves and dies abroad, the bird’s song 
expires, as the nightingale dies there of grief at the poet’s grave (ll. 1–
8, Barrett Browning 2010, 2: 228). This exilic denouement is made 
even more prominent by the somewhat shallow discovery – by another 
poet (Elizabeth’s quasi-anonymous presence as an external intruder 
into the plot) – “only of the poet’s song”, but not the bird’s. The poem 
deals with derivativeness, slighter talent, and inconspicuousness of 
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every poetic heir; it affirms the fruitfulness of creative meditation 
provoked by such a close yet conditional and deceptively platonic 
contact with nature. Barrett Browning often resorts to modular, stage-
divided conceptualization of poetic memory: In this case, two poets of 
consecutive narrative importance, and a bird – a node between the real 
and the imagined, the grasped from an apparently retold, ballad-like 
story an occasional traveller (the second poet) chances upon and 
records. Such communication between I and Other, own and foreign, 
privately cherished and publicly viable – as in A Vision of Poets and 
Casa Guidi Windows) – invokes intimacy of response, especially 
because of the dialectical essence of the presence of the bird as nature 
an art. Elizabeth would regularly step out of her humanness and seek 
for mirrors of Self in commemorating lost lives beyond the creative 
flame burning in grief as an anthropocentric privilege. In “A Dead 
Rose” (1842) the address is to a plant (the rose) and its vulnerability, 
but the actual story veers between noematic and noetic considerations 
of memory. There is actual immediate physical contact between the 
rose and, respectively, the breeze, the sun, the dew, the fly, and the 
bee – all capable of overpowering it, all but the heart which would 
truly view it “fair”, “smell [it] sweet” , and “judge [it] most 
complete”, without harming it (ll. 5 – 28 ). The rose stimulates 
intellectual activity and calls for expression in language, yet it is the 
lyrical narrator’s conscientious choice in a processual reversal of the 
clock, toward the past as the irretrievability of an Other now dead: 
“Lie still upon this heart – which breaks below thee” (l. 32, Barrett 
Browning 2010, 2: 309). The renewability of grief (suggested in line 
32) implies the tenacity of contact between living and dead, empirical 
and spiritual.  

Two other poems of roughly the same time of her life, the 
sonnets “Grief” (1842) and “The Prisoner” (1844), offer retrospective 
glances at Elizabeth Barrett’s self-mutilating suffering caused by her 
partiality to an Other’s tragedy; they may also be taken to result from 
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her authorial self-fashioning as a woman poet. The first seems related 
to her brother’s tragic demise through a boating accident in July 1840 
(Cf. Donaldson, Stone, Taylor. – In: Browning 2010, 2: 85). The 
second seems informed by Elizabeth’s ailments and debilitating 
loneliness which she was somewhat able to appease by her voracious 
reading practice (ibid. 135). In “Grief” silent mourning is presented as 
pernicious as it debars the mourner from thought, feeling, and contact: 
“Moveless woe”, stillness and silence monumentalize devotion to a 
counter-humanizing effect. Actual “weep[ing]”would set the grieving 
one into motion, which would risk incurring the wrath of “the 
blanching, vertical eye-glare / Of the absolute Heaven” (ibid. 86, ll. 6 
–14). In other words, still-life, decorous, valiantly patient and discreet 
reaction to loss would immortalize both the sufferer and the suffered – 
unrestrained outwardly shown mourning would devalue suffering but 
could enhance an emotional longevity of contact with what is no 
more. In “The Prisoner” she hears the “strange, wild music” played by 
Nature but her inner incarceration signals that her “brain / Grows dim 
with fancies””; “visionary pain” carries her over “streams, forests, 
glades”and “sunlit hills”, transfigured to Divine” (ibid. 136, ll. 6–14). 
In her poetry, Elizabeth seems to erect obstacles to her own happiness: 
peculiarly enough, the volume of her spiritual reserve seems amassed 
when restrained. Oscillating between inner and outer, she creates an 
ontology of contraries which somehow profits from incompletion: She 
warns of the hazards of self-defining, of self-naming in a male-
dominated literary world, where “female literary exclusion”, 
conventionally associated with the state of woman as “silence and 
submissiveness” (Gilbert, Gubar 1987: 22, 24) could feel stimulated to 
escape barriers by adopting an identity non-human but pronouncedly 
palpable. Instances of peculiar “self-certification” (ibid. 34) in Barrett 
Browning could be discovered in images of a melodious parallel 
voice, of peculiar duets in chanting Self through Other, so to speak, as 
in Sonnet IV (Sonnets from the Portuguese) where she writes: “My 
cricket chirps against thy mandolin” (l. 11, Barrett Browning 2010, 2: 
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445). Belittling herself thus, by resorting to an insect (the cricket), she 
stamps her identity against that of the “most gracious singer of high 
poems” (ibid., l. 2). Coyly and cleverly, she thus praises herself as the 
dainty, invisible, yet exotic and outstanding against the grand and 
somewhat non-defined. Aware of the risk I take with such reading of 
this famous sonnet (especially as the poet, in the final lines, mentions 
the “voice within / That weeps”, ll. 13–14), I should like to suggest the 
self-parade in which such self-denial through grief over loss (of 
mother, brother, and other relatives before meeting Robert in person in 
1845) and recognition of a better Other result.  

Counterpart Elizabeth needs, seeks, and depends on. “To Flush, 
My Dog” (1843), has its own place between the composition of 
“Grief” and Sonnets from the Portuguese. One finds in it a sincere, 
close communion between man and a four-legged creature2. Mutual 
companionship is simultaneous resolution of imprisonment (from 
loneliness) and enclosure within the unity of foreseeable loss that 
attachment to another living thing presupposes (ll. 37–42, 84–89, 115–
120, Barrett Browning 2010, 2: 19–24). It also commemorates the 
friendly gesture of Mary Russell Mitford who gave the poet the dog. 
Barrett Browning draws a triadic model: This time it includes two 
women writers and a dog. The reader may be consoled with the 
strength of mutual attachment which also promises grief. Grief, in 
turn, embalms aesthetic memory with the verve of truth contained in 
sharing: Low and high, wordy and wordless, four-legged and two-
legged, plant and animal, night and day, blindness and insight 
contribute to a life-sustaining hybridity:  

 
Roses, gathered for a vase, 
In that chamber died apace, 
Beam and breeze resigning – 

 
2 The poetess had the dog when it was a puppy, in 1841; it travelled with the 
Brownings to Italy and lived until 1854 (Donaldson, Stone, Taylor. – In: Barrett 
Browning 2010, 2: 17–18).  
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This dog only, waited on, 
Knowing that when light is gone, 
Love remains for shining. (ibid., ll. 43–48) 
 

The day-and-night cycle metaphorizes the life-and-death time of 
poetic being: Recurrence actualizes yet annuls both, making of 
day/night and life/death at once phenomena and instances of 
experience. The sick chamber metonymizes the poet’s self-perception 
now redeemed by the recuperative effect of companionship the 
presence of the dog brings in. Laura Brown has argued that such 
collapse of the boundaries between the human and the nonhuman 
leads to naturalization of the uniqueness of another species: The Other 
remains “unexamined” and therefore unappreciated, in the wake of the 
emerging in the eighteenth-century invention of pets as “a crucial 
antidote to alienation and commodification”; such an Other is an 
attempt to “fill an empty space of lost human intimacy for the modern 
bourgeoisie” (Brown 2011: 32–33, 38, 42). An act of questioning the 
immediacy and uniqueness of the private experience that such 
unanimity of perception – the harmony between the woman and the 
lapdog (ibid. 41) – presupposes I regard not as a weakness, but as an 
achievement against reductionism and the impulse of self-sustenance.  

In yet another, later poem, “Flush or Faunus”, Elizabeth Barrett 
Browning takes the audacity of blurring the boundaries between 
human and nonhuman even further, by an imaginative mythical leap 
into a magical, Arcadian simplicity of mutual identification, as her 
dog’s “two golden-clear / Great eyes astonish” hers, his “drooping 
ear” dries her tears of agonizing loneliness and she finds herself 
“thanking the true Pan / Who, by low creatures, leads to heights of 
love” (ll. 4–8, 13–14, Barrett Browning 2010, 2: 110). The poems 
Elizabeth dedicates to her dog, and her poetical tributes (odes, 
sonnets, meditations) overall, do display her struggle to find an 
adequate way to describe and present herself, as well as her nerve-
racking uncertainty about her place amidst others – they also reveal 
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her to be an observant, scrupulous analyst of man’s natural instinct for 
socialization beyond the confines of the reflexive limits of one’s own 
world. By escaping her own species, she challenges her inborn 
cognitive capacity – an attempt so necessary for understanding as 
understanding Other. Transitioning between human mind and animal 
mind means journeying between mind and world – a kind of 
sensuousness verging on metempsychosis (transmigration of soul, or 
palingenesis, reincarnation): Women poets’ dis-location of singular 
power on their road to self-discovery, as Margaret Anne Doody 
concludes, observing the intrepidity of women poets when they write 
so emotionally about pet as ultimate Other: “women do not in the least 
want to emphasize a teleological objection of purity, freedom from the 
senses” (Doody 1999: 10, 13). Contamination of the human and the 
nonhuman (as for instance in the two poems dedicated to Flush quoted 
above) leads also to a metamorphic view on writing as boundary-
crossing, as transitivity, dissolution of centricity, as a peculiar 
provision: A response (even when not immediately precipitated by a 
concrete occasion or incident) to something greater that does not leave 
room for hesitation over the need to compare and to define ownness in 
terms of such authentic elseness.  

 
Useful or Interesting: Travesties and Transvestism of Form and 
Thought  

The closeness between dog and man in the context of Elizabeth’s 
steady sense of loneliness may be perceived as a peculiar aspect of her 
interest in the theme of truth and the verification of genuineness of 
emotion in communication. Suppression of feeling, imposition of 
external power on woman in a patriarchal world, and dread of 
momentariness and impermanence feature in poems after 1830 and in 
fact until the publication of Aurora Leigh (1856). These poems 
suggest the high level of masquerade the poet identifies in life: A life 
where she commonly felt compelled to disguise her intimate thoughts, 
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to suffer over the slightest error, or promiscuity (such as for instance 
seeing a visitor without the approval of her father), a life where she 
obviously believed she was required to respond even when no 
immediate occasion prompted that. The titles she chose for some 
poems emanate her devastating moral self-chastisement, and the 
comparison she sought to evince in understanding her place in terms 
of roles related to gender, with defect becoming a preferred 
conceptual ground for self-presentation. Loneliness did not leave 
Elizabeth even after her happy marriage to Robert. Thus, in “The 
Mask” (dated 1844, published 1850, Barrett Browning 2010, 2: 279–
280), which creates the impression of being a fragment from a larger 
story of self-denial, a female speaker confesses that grief has “taught 
[her] to smile” but that she bears externally the sign of what she loses 
in a “bitter world” where “grief’s earnest makes life’s play”. 
Confronting sincerity may have a sadly sobering effect: Sorrow, 
wrong and “a death-chime” bring in the memento-mori motif which 
coaches resilience by way of compelling the speaker to play an other 
and thus face somewhat more valiantly, albeit in solitude, the 
inevitable (1–10, 16–20, 31–35). While the poet assumes the role of 
the addressee she may also be seen to personify the self-interrogating 
voice of the mask itself: A dichotomy which indicates the degree of 
uncertainty and wretchedness Elizabeth emanates in typifying her 
position, given, also, that her family (variedly and disparately) could 
be argued to have both subsidized and questioned her potential for 
independence and creative power.  

Such rhetorical travesties exude doubt that permeate Barrett 
Browning’s conceptual range overall: Woman, daughter, mother, poet, 
interpreter. They crop up not infrequently in poems she wrote between 
the early 1830s and the 1840s, persisting even after her marriage and 
stretching well into her Florentine period (1846 – 1860). Rhetorical 
travesty is paralleled by rhetorical transvestism, when the poet writes 
now as woman, now as man, in her dramatic pieces, some of which 
forming narrative diptychs, as in “A Woman’s Shortcomings” and “A 
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Man’s Requirements”. Shorter earlier versions of these poems were 
developed in later, more cryptic yet no less fragmentary entities. In the 
former, a woman’s faithfulness and emotional depth are measured by 
her willingness to sacrifice for the “One”: “Unless you can die when 
the dream is past – / Oh, never call it loving!” (ll. 1–4, 25–28, 33–40, 
Barrett Browning 2010, 2: 353–354, emphasis in the original). The 
volume of responsivity is implied in the initial stanza, in which six 
lovers are recounted to have courted the woman and “‘give her time’” 
while requiring her to discover truth by being truthful. The second-
person address in the narrative softens impressions about possible 
imposition of power. It functions as a surreptitious act of self-
revisionism that, without totally destabilizing an individual’s 
independence, points at one’s inability to articulate thought in simple, 
statement-like utterances and insists on a stylistics of exchange – the 
more salient when, ostensibly, contained (and punctuated accordingly) 
in the voice of a single speaker. Of the same ilk seem to be the verses 
following in volume II of Sandra Donaldson’s edition: “A Man’s 
Requirements” (ibid. 355–358). While the accent is placed on the 
agency of the male viewpoint, it could easily be sensed that this is a 
voice within the woman’s conscience, a voice prioritizing the 
woman’s identity, unfolding in short, paratactic sentences. Beginning 
with the spontaneous, curt “Love me, [...]”, they emblematize 
femaleness and femininity physically and spiritually: “Full being”, 
“open youth”, “thine azure eyes”, “thine heart”, “thine hand”, “thy 
voice”, “thy thinking soul”; they ensnare woman within two 
conventional places of worship of the male Other – “ the house and 
grave” (ibid. ll. 4, 5, 9, 15, 17, 22, 25, 40–41). The “something 
higher” (a reference to divine truth) requiring a woman’s devotion to 
man is promised a slight, if continuous, reward: “I will love thee – 
half-a-year – / As a man is able” (ll. 43–44, emphasis in the original). 
Particularizing woman’s body, the male gaze reflects a traditional 
perception of woman’s mind and soul being one (“thy thinking soul”) – 
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a perception that appreciates, yet makes of woman a dichotomy she 
must fit in. Other poems reverberate more unabashedly with a female 
voice: It can be recognized by the degree of self-consciousness, guilt, 
and grief expressed in the speaker’s care for her lover who might be 
better off without her anxious mind and infirm physique which fail to 
satisfy a man’s hopes for, and right to, happiness: “Sad green leaves 
alone” rather than some “grapes or apples” (Question and Answer 
(1856), ibid. 419, ll. 1–2, 10–14). Clearly, the woman and the woman 
poet become through being seen and called for. 

As mentioned earlier (letters) and revealed in some of the above 
poems, Elizabeth considered dressing up like a boy and being Lord 
Byron’s page. Figuratively, Barrett Browning does now and then don on 
the slyly militant tricorne of a bellicose other, wishing to gain better 
awareness of her own species – woman and poet – and reserve a place of 
her own. It is perhaps in this train of thought that one could notice the 
tension the poet feels in 1842 for a woman of letters such as Fanny 
Burney – by that time an established successful novelist and diarist – 
who Elizabeth defines as “a woman of talent, who is womanly? & we 
must not underrate so rare a monster. [...] No more poetry grows in her 
than in my carpet. No poetry, no magnanimity, no generosity” (BC 6, 
1988: 196–197, emphasis added). The qualities listed presuppose a kind 
of transition only poetry allows and at the same time requires, with its 
looser boundaries between one mind and another, its impulsive 
liberalism of size, and in the case of Elizabeth Barrett Browning’s 
oeuvre, the dialogic transmigration between speakers of various times, 
species, and even sexes, to the effect of boundless self-exploration. Self-
exploratory transmigrations have been diversely but steadfastly related 
to female talent, and critics have noted a diversity of expressions of 
willingness yet reluctance in women’s responsivity to external physical 
and intellectual stimuli to self-defining. Cheryl Walker alludes to frail 
(mental) health as responsible for both a special place a woman genius 
could take as well as for the dethronement of woman as unfit and 
permanently guilty. This may be illustrated by Aurora Leigh’s decision 



RESPONSIVITY AND RESPONSIBILITY IN ELIZABETH BARRETT… 
  
 

329 

to abandon herself to poeticizing in a fit of overwhelming emotion, her 
strong wish to become (her)Self while embracing insanity as a chance 
for bolder decision-making, a chance to step out of the allotted, 
prescribed obedience, normalcy and anonymity that femaleness is 
burdened with (Cf. Walker 1982: 82–84). Stuart Curran, on the other 
hand, discerns the double standard hidden in encomiastic verse (poetical 
dedications to Other and to Self, or to both at the same time, though 
praising oneself through excessive self-focus might appear “immodest”, 
“indecorous”, or “imprudent”) which derives from women poets’ 
autodidactic nature as a source of severe and incessant self-monitoring 
and self-portraiture demonstrative of woman poet’s “mental growth” in 
terms of an Other, often precedent woman poet (Curran 1999: 149, 159–
160). Barrett Browning was no exception in wishing to find herself 
through exploring and praising the genius of other women writers (e.g. 
in her verses dedicated to George Sand, Mary Russel Mitford, Felicia 
Hemans, and L. E. L.). Recognizing Other could be regarded as 
ministration to the needs of woman’s own great reserve – her soul – next 
to which “physical sickness” would pale, despite the many instances of 
compromise of female body, as Roger Sales generalizes in his study of 
the hapless lot of talented and poetically-minded maids (Sales 1999: 
136, Cf. 130–132). One of the most succinctly successful descriptions of 
the phenomenon of female sickness as a source of poetic might which 
could be taken to afford journeying between opposites and its 
emplotment in poetical narratives about self (as in the four poems 
analysed above) has been provided by Daniel Karlin. He traces 
Elizabeth’s assumption about the irremediableness of her “physical 
condition” (after her spine injury in her teenage period)” which led to the 
intake of laudanum and her invalidation (as “our dear invalid” in need of 
care) by her own family: “Elizabeth built up an identity which enabled 
her to cope with other people, and to face herself, with a degree of 
equanimity” (Karlin 1987: 35). Self-concern would become a remedy-
venom, sometimes emerging as cross-sexual interrogatory poetical 
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confessions nuanced by alternating moods of self-numbing and self-
parade. One possible way to extend the current point of discussing 
responsivity-responsibility as a woman poet’s thing would be to dwell 
further on territories of poetical expressions of the antinomy of 
understanding (sense) as a masculine domain against love (sensibility) as 
a female realm, as has done Paul Turner in his research titled “Aurora 
versus the Angel” (Cf. Turner 1948: 229–231). Another would be to 
recognize Victoria Kennedy’s more recent feminist interest in the 
“‘veil’” of masculinity shrouding woman as a conscientious 
pseudonymous self-figuration, hesitancy about self-determination hiding 
the risk of self-ruination through a sense of guilt about wishing to be 
seen (through publishing one’s work, for instance). The latter could be 
placed within a more expansive attempt to map the change of attitude to 
woman’s unfeminine thrill of writing from a negative brand (because of 
required identification between femininity and domesticity) to a positive, 
self-liberating occupation (through the dissolution of the oneness 
between femininity and domesticity) visible especially in genre hybrids 
(novel-poem), such as Aurora Leigh, which impress with its masculine 
epic volume yet entice even more steadfastly with femininely 
narrativized emotion (Kennedy 2019: 192, 196).  

 
Thing, Ring, End 

The greatest provocation to Self, one certainly requiring 
response, is death – always a phenomenon for the living and an 
experience for the departed. The distilling factor is age, so that 
observation of premature departures from life in Elizabeth Barrett 
Browning’s poetry sets the greatest and most poignant task requiring 
partiality and empathy. Surviving an Other catalyses the creative 
potential of memory, enhances one’s ontic relationship with time, and 
creates a mirror: One feels compelled to probe into the future by 
resorting to the Past (as physicality and ideality) which, cherished, has 
a sobering effect by navigating one’s expecting one’s own end. The 
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poems listed mark a stretch between the early 1840s and 1850: “The 
Claim”, “A Year’s Spinning”, “A Child’s Grave at Florence”, and 
Sonnets from the Portuguese (of which, for reasons of economy, but a 
modest selection shall be dipped into). Without a single exception, 
these poems are dialogues in which a response is required and a sense of 
duty is implied. They illustrate Elizabeth’s pervasive grief over loss of 
dearest people, her solitude, and her deep guilt over her inability to turn 
back the wheel of time and make of life a better thing. “The Claim” 
(1842) introduces grief sitting on a rock and sighing against the vast and 
speechless ocean, a cloud weeps out of heaven, abandoned by the winds 
and imprisoned “Till wanted for more dew” (l. 12, Barrett Browning 
2010, 2: 299–300); the sun “strikes” grief’s brain “to weary peace” (an 
abstract and synthesized expression of the poet’s prevailing emotion, as 
she associates with grief which narrates): It has been held captive to 
mourning and; in the final stanza the poet “eke[s] [her] life out with the 
breath [grief] sigheth” (ibid. ll. 13–18, 27–28). Anthropomorphized 
moods and emotions are strung into a narrative where a human being is 
urged to accept loss and admit her loneliness, but the narrated fragment 
of her life insinuates at once stagnation and motion, perpetuity and 
change, repetition and progress – intellectually and outwardly, in the 
natural phenomena the reader is allowed to observe thus. 

Self-reflection presupposes activity: It is interrogation of the 
meaningfulness of time as compulsion and choice. More than one 
individual is present, with a more or less obviously invited witness to 
the intensity of thought as regret over lost opportunities and as 
premonition of an end. In “A Year’s Spinning” (titled, in “a rough 
draft” in one of Elizabeth’s notebooks ‘She was a fair countess’ and 
dated 1842, Donaldson, Stone, Taylor. – In: Barrett Browning 2010, 
2: 359), a passer-by overhears the tragic tale a woman shares while 
spinning. She wishes: 
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V. 
Bury me ’twixt my mother’s grave,  
(Who cursed me on her death-bed lone) 
And my dead baby’s, (God it save!) 
Who, not to bless me, would not moan, 
And now my spinning is all done.  
 
VI. 
A stone upon my heart and head, 
But no name written on the stone! 
Sweet neighbours, whisper low instead, 
‘This sinner was a loving one – 
And now her spinning is all done.’ (ibid. pp. 360–361, ll. 21–30) 

 
The poem is a ballad-like chanting on woman’s lot: it requires an 
incidental external presence to lay bare, belatedly and passively, the 
theme of wronged woman yet innocent soul. The punctuation gives no 
formal evidence of actual communication. We are faced with a 
dramatic monologue which flaunts a predictably suicidal finale 
aestheticizing woman tragically: As an emblem to be seen and 
confirmed outwardly, rather than as a possibility to be fulfilled by 
woman herself inwardly. But while the degree of responsivity to 
tragedy is fairly balanced (a passer-by shall be able to confirm the 
woman’s departure from life while she is expected to conform to a 
model of retribution for transgression attributed to woman), the 
survivor, the man, shall be crowned with the memory of an unjustly 
suffering woman, which shall transform the immediacy of 
responsivity to the steadiness of responsibility as memory of what was 
but might have been avoided.  

The earnestness of response to, and the magnitude of duty for, 
Other may most urgently be experienced in “A Child’s Grave at 
Florence” (1849) – Elizabeth’s honest elegiac tribute (and one of 
many poems responsive to infant mortality as the greatest tragedy of 
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man’s life3) to the death of Lily, the daughter of their friends and 
companions in Florence (ibid. 387–388). Liaising with other poems 
which deal, in a consolatory way, with man’s identity as a crossroads 
between cultures, times, and spaces, the poem seeks to relieve a 
surviving mother’s guilt for the innocent loss of a dear friend’s babe, 
yet it shares her peace about the health and happiness of her own child 
(Pen, born less than a year later than Lily). The two children mirror 
each other in being both “of English blood, of Tuscan birth” (ibid., l. 
1), which throws a bridge to the cultural transmigration of infancy 
seen in Aurora’s descent and journeying and in Marian Erle’s child’s 
compromised origin but eventual rescue in the surrogacy of the home 
Aurora provides in her onetime Tuscan house in the heights over 
Florence in Aurora Leigh (a self-dialogic narrative of impressive 
length which which works against child loss and toward preservation 
of life, though all the main characters become orphaned eventually). A 
mother’s grief may find no peace, no home, no country (ll. 3–4) – 
despite the safe abode that a Dantean, Italian heaven ambivalently 
beckons with (ll. 21–24). The poet’s joy at her own child’s survival, 
clad in the form of address (“Oh, my own baby on my knees , / My 
leaping, dimpled treasure”, ibid., ll. 77–78), the naturalness of the 
physicality of her her contact with her own offspring, seem juxtaposed 
to the sorrow of Lily’s mother, who seems “unbereaven” in her spirit 
and supplication to God to preserve Lily in heaven, and make room 
for her when she joins Lily, now an epitome of virginal purity and 
artistic grace (ll. 93–96, 129–132).  

Elsewhere, furthering her piety for infancy more indirectly, 
Elizabeth proves prone to self-simplification and self-humbling, as she 

 
3 Five other such poems – differing by the occasion which prompted the poet to 
compose them, but similar in terms of the vehemence of her anguish at infant 
death – are: “Sent to Mama on 1st May 1814” (“’Twas dark – the tempest blew 
aloud’ (1814)), “Isobel’s Child” (1837), “The Virgin Mary to the Child Jesus” 
(1838), “The Cry of the Children” (1843), and “The Runway Slave at Pilgrim’s 
Point” (1848).  
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strives to utter herself, working out apophatic images of denial, 
confiscation, capitulation, and spectrality which help emerge a better 
Other to whom the poet proves answerable at all times. Some such 
glaring examples from Sonnets from the Portuguese include her 
offering herself as “a great heap of ashes” at her her partner-poet’s 
feet (ibid., Sonnet IV, ll. 4–5), or as a cold and talentless recipient of 
her “princely giver’s” own heart (VIII, ll. 1–3), unable to help except 
for providing him with “the fall of tears” (IX, ll. 1–4), waiting to be 
directed how to respond (”Instruct me how to thank thee! – Oh, to 
shoot / My soul’s full meaning into future years”, XLI, ll. 11–12), and 
reluctant, re-iteratively, to allow her future to copy fair her past 
(referring to her earlier sonnet “Past and Future”: “My future will not 
copy fair my past / On any leaf but Heaven’s; [...]”, p. 80, l. 1–2; 
compare: “My future will not copy fair my past” – I wrote that once; 
[...]”; Sonnet XLII, ll. 1–2), pleading her lover to write for her her 
“new future’s epigraph” (Sonnet XLII, ll. 11–14). The latter 
autotextual wink questions boundaries between viewer and viewed, 
beneficiary and benefactor, past and present, present and future, and 
text as an Other’s text versus text as one’s own text, in Sonnets from 
the Portuguese – one of Elizabeth’s finest yet most opaque attempts at 
moral self-questioning yet intellectual self-promotion.  

Despite the close observation of death the poems mentioned in 
this sub-section of the current research display, and the many 
instances of loss Elizabeth experienced in life, in her letters she admits 
that she actually never had true contact with death, which, she 
considers, left her emotionally immature, compared to her friend, 
Mary Russel Mitford, who nursed her father till the end. Elizabeth 
writes: “I believe strongly that every tie which we call “broken by 
death”is twice tied, on the contrary, by death, – tied beyond the 
possibility of any future loosing.” (BC 6, 1988: 137–139). And 
further: “I wish I cd look with you on that serene beauty of death, – 
where the last footsteps of the happy spirit has touched the earthly 
remains into a celestial peace. I never saw the dead. You are happier 
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in your sorrows, my dearest friend, than I have been in many ways. 
And so, justest!” (ibid. 216–218). The failure of response Barrett 
Browning means seems related to the lack of an opportunity to 
administer care to a dearest person in their final moments: What we 
have is an example of incompleteness of responsivity due to a 
cancelled chance for fulfilling one’s responsibility, that is duty 
precedes and justifies answer.  

Scholars have been perceptive in spotting the role of boundary, 
of aporetic experiences, of exilic spiritual journeying in singling out, 
for instance, “frontier[s] of social and moral regeneration”, and 
“odyssey[s] of self-discovery”, of psychobiographical elements in 
Elizabeth Barrett Browning’s longer narratives, such as Aurora Leigh, 
which abounds in inspiring “awakening to” otherness (of one’s own 
self – culturally), or to the complete opposite of life (in surviving an 
other, actually), in the opinion of Flavia Alaya (Alaya 1999: 55–56). 
Openness to the Other (living or dead) which defeats one’s self-
complacency, may explain the many interesting nuances of the notion 
of transformation, of “quickening and renewal”, promoting the 
spiritual peregrinations of the poet in Sonnets from the Portuguese, 
which she wrote to complement her beloved, Robert, his creative 
genius, and the unrivalled force of love and rebirth she felt in herself 
through her union with him (Sullivan 1999: 237, 240).  

 
Some Final Reflections: Answer, Duty, Out-lawing Self 

Barrett Browning’s poetry is occupied with the ground of poetic 
being, the level of blame one man could take for the sorrows of 
another, and the varieties of messaging empathetically other creatures 
on one’s way to becoming an adult. It could be seen to do justice to 
Bakhtin’s formula for “active” and “productive” aesthetic 
contemplation in acknowledging the literary work as an “aesthetic 
event”, as Bakhtin maintains in “Author and Hero in Aesthetic 
Activity”: “If there is only one unitary and unique participant, there 



Yana Rowland   
 

336 

can be no aesthetic event. [...] An aesthetic event [...] presupposes two 
noncoinciding consciousnesses” (Bakhtin 1990: 22, 24). Such 
noncoincidence is tangible in Barrett Browning’s preferred dialogic 
format of poetical narration4. Barrett Browning adheres to an 
understanding of the processual dimensions of meaning born as a 
“sequence or progression of one’s life, that is, the cognitive-ethical 
tensions of a lived life from within itself, can be neither started nor 
consummated”; in other words the poet’s insistence on the formative 
presence of the Other is her overcoming the “intellectual experience” 
that the unity of Self feels as insufficiency in the lack of the “spatial-
temporal unity” the Other, who and only who, could ever provide the 
“limits of [her] own life” (ibid. 108, 110). She wonders, especially in 
Sonnets from the Portuguese (e.g. Sonnets XLI and XLII, as quoted 
above), as does Kristeva in “My Memory’s Hyperbole”, about the role 
of the “said” and “undecidable “truth”, about the possibility of ever 
faithfully witnessing her own history, about the adequacy of language 
as a resource of self-expression which might both resolve and deepen 
extreme states of self-doubt. And then discourse, bearing in mind its 
non-finalizable potential, might actually signal “a crisis in identity” in 
view of the overwhelming importance of such a “‘great Other”’ who 
prompts the imperturbable, irreducibly multiple, polyphonic, essence 
of meaning that Kristeva seems reluctant to accept all too impulsively 
(Kristeva 1987: 219, 226, 228).  

The accents placed on specific poems in this paper by no means 
fully inventorize the diversity and depth of the narrative value of 
poetical dialogue that I examined as I aimed at drawing attention to the 
individual’s ineluctable obligation to be responsive and responsible to 
the needs and uniqueness of another individual – an obligation 
Elizabeth Barrett Browning persistently defended. Such persistence 
draws contours around Self in ethical terms and makes of it an 

 
4 In a review published in Peterson’s Magazine in December 1855 we read of 
her skill of vivid portrayal, character development, and her dramatic impulse 
(Cf. BC 22, 2015: 277 – 282).  
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interlocutor in an eternal face-to-face communication whereby the 
written never quite manages to make up for the orally pronounced 
between one and another, and between an actual sense of presence and 
its vague but necessary counterpart that the sign on paper offers as past:  

  
 [...] There were words  
 That broke in utterance . . . melted, in the fire, 
 Embrace, that was convulsion, . . . then a kiss 
 As long and silent as the ecstatic night,  
 And deep, deep, shuddering breaths, which meant beyond 
 Whatever could be told by word or kiss.  
 But what he said . . . I have written day by day,  
 With somewhat even writing. Did I think  
 That such a passionate rain would intercept  
 And dash this last page? What he said, indeed,  
 I fain would write it down here like the rest,  
 To keep it in my eyes, as in my ears,  
 The heart's sweet scripture, to be read at night  
 When weary, or at morning when afraid,  
 And lean my heaviest oath on when I swear  
 That, when all's done, all tried, all counted here,  
 All great arts, and all good philosophies,  
 This love just puts its hand out in a dream 
 And straight outstretches all things.  

[...] 
(Aurora Leigh, Book IX, ll. 719–737, Barrett Browning 2010, 3: 260, 
emphasis added) 
  

Aurora’s conclusive soliloquy steals her self-certainty away, ushering 
in the authenticating significance of an Other whose presence only one 
may ever be able to perceive wholesomely and wholeheartedly. But 
the reclusive stance taken by the autobiographer hereby hides a 
promise left undeveloped yet palpable in the final stanzas of this epic 
narrative of coming together, of the forgiveness between a reckless 
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social enthusiast, a conventionally minded courtier at first, and a 
feverish, proud feminist to begin with, on the other. It may be 
summarized thus: That who writes the story is held answerable to an 
Other (progenitor, partner, friend) yet the textual commencement and 
the finalization of a narrative itself are the prerogatives of their 
Author, which is also precisely what holds them captive to the 
Author’s own intentions and incites interpretative debates on all too 
hurried declarations of self-creation in which no small role plays 
doubt about the boundaries and designation of narrative as a trace in, 
and of, time:  
 

[...]  
And I who have written much in prose and verse 
For others’ uses, will write now for mine – 
Will write my story for my better self 
As when you paint your portrait for a friend, 
Who keeps it in a drawer and looks at it 
Long after he has ceased to love you, just 
To hold together what he was and is.  
[...] 
(Barrett Browning 2010, 3: Aurora Leigh, Book I, ll. 2–8, emphasis 
added)  
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Abstract: This paper discusses the expressions of sociocultural centrality 
in the first humour publications in the Bulgarian Revival Period. It looks into 
the intentional choice and the graphic design of the newspaper title, the 
existence and meaning of a subtitle, the target audience of the publication, the 
visual layout of the front page, the presence of illustrations or cartoons, and of 
course the explicitly declared personal priorities and political biases of the 
editor/publisher or the owner of the newspaper. Exploring these paratextual 
spaces also includes the program articles, in which the personal priorities and 
publishing intentions of the editor are directly stated. 

Key words: Bulgarian Revival, humour press, 1860s, the Gayda 
newspaper, the Tapan newspaper, the Hitar Petar newspaper, Petko Slaveykov. 
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ABOUT RHODOPE JOKERS AND MORE 

 
MARIA PETKOVA 

Paisii Hilendarski University of Plovdiv’s Branch at Smolyan 
 
 

Abstract: A brief review of published materials containing humor in the 
Rhodope dialect was conducted, including humor from the Rhodope Mountain 
towns, villages, and neighborhoods of Smolyan, Raykovo, Dunevo, 
Momchilovtsi, Slaveino, Chokmanovo, Chepelare, Stikal, Devin and 
Zlatograd. Some common characteristic features of Rhodope jokers are 
discussed, as well as the themes and peculiarities of various popular jokes from 
the Rhodope ountains in the South of Bulgaria. The personality of the witty 
Rhodope jokester emerges, multifaceted and charming, embodying the spirit 
of the times and the surroundings, preserving and honoring the memory and 
the anecdotes of humorists from the past. A glimpse toward the future discovers 
it is fashionable to use the Rhodope dialect in social media nowadays, even by 
young people.  

Key words: Rhodope humor, Rhodope dialect, Rhodope jokes, Boris 
Rumenov 
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MILA KRASTEVA 

Paisii Hilendarski University of Plovdiv 
 
 

Abstract: The article analyzes the relationship between Ivanka Boteva 
and her first-born son Hristo Botev. Some letters of Ivanka Boteva, Hristo 
Botev's brothers and relatives of their family are analyzed with the apparatus 
of psychoanalysis. It is shown that Botev was a ‘lost son’ for his family, but he 
was a devoted son to his Motherland ‘Mother Bulgaria’.  

Key words: Hristo Botev, Ivanka Boteva, mother, son, psychic shadow 
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 “ ( /Gerov 1911: 39).  

 29  1870 .   ,   
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/Gerov 1911, I: 120). 

  –       ,    
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      ,     
   .   ,    ,  
     .       -

           
.  ,    -

         -
.        .  -
,      -   ( -

/Todorov 1989a),       ; -
 ,        ,  

 -     - . -
     5  1870 .  -

     : 
  „ […]  !  

 -     ,     , 
   i  -    i   

-   .; , -       
  . -       

,     ,     
,   ,  ,  5 – 6 ., -   

     -    ,  
   … 

 .  .  
       . -

“ ( /Gerov 1914, II: 920 – 921). 
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 .      - -
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      , -     
     .  
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/Gerov 1911, I: 38). 
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       . -
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          , 
        ,  
     .  12  1871 .,    
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[...]         

.    ,    .    
      i        



  
 

380 

      i   -
,         .   

        ,    2 -
  ,   .       

    . 
        , 

           , 
          i ,    

  i         -
.           . 

      i     -
         .  

    ,     -
     i  ,     
  i   .        

              
 ,      i   , 
         ,   

   .  
         ,  

i      . ,    
     

     
  “ ( /Gerov, I: 37) 
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       ,   
     “ ( -

/Karakostov 1977: 630,   )5.  
  –   1870   1872 .   

   ,    ,    -
,  ,        

    .    -
        -
    .   -

  ,     ,    
         

  ,  ,      -
 .    ,   

.   ,      .  .   
,       –   , 

      ,     
,     ( /Fromm 1992).  
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 mater spiritualis –   .  -
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mater spiritualis,        ,   
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 ,     .      .   
    ,     .  

     .        
  ,   ,     .  –  
   ,  ;    

,       .      
 :      .     

,       .   -
,     : 

    ,     
,  ,    ,   ,     

 ( /Biblia 1991: 1300,  3: 16).  
   .   ! 

    ,      -
 ,      .     . 

  ,    .     – 
filius spirituslis,       ,   -

   (       ).  -
 ,  ,    –     

 ,     .     
 -     –      , 
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,     .       : „ -

,   “.    :  
      /     , – 
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    ,     .  -

 ,   ,   ,     ,  
   .     ,    

   .     ,     -
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6     /Todorov 1989 : 27 –   
 ,      .  

7        -
 ( /Riman 2002).  
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versus filius natura.  filius natura      

 –       ,      
.       ,     .  

     –    ,     
     .   , -
       ,     -
    .      -
      : ,  , 

    ,  .  -
 –     .    , 

      .   -
      .  ,  

,       - :     
  „       
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MAUPASSANT‘S AUTO TEXTUAL REPETITION 

 
SONYA ALEKSANDROVA-KOLEVA 

Paisii Hilendarski University of Plovdiv 
 
 

Abstract: This text presents the specifics of the auto textual repetition in 
two fiction stories by Maupassant – Le Horla and Lettre d'un fou. In both works 
it follows the different language transformations between two similar passages. 
The text makes linguistic systematization of the changes found and explains 
their meaningful projections in the entire stories. Our hypothesis, which explains 
these modifications, suggests a doubt in the mimetic representation and the 
repetition and similarity’s ability to give realism of the narration. 

Key words: Similar, Repetition, Auto textual, Mimetic, Maupassant 
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 ,     ,  -
  , . .    .  

       -
,     : -

 ,   , -
   ,    .   

      ,    
   ,     

-  .       -
    : „des yeux étranges et les 

pupilles très dilatées“1 („       -
    “)2, „une indescriptible sensation, 

comme si un fluide, un fluide irrésistible eût pénétré en moi par toutes 
les parcelles de ma chair, noyant mon âme dans une épouvante atroce 
et bonne“ („   ,   -

      ,     
      “).    -
        -

.         -
    ,  ,  

         
      . 

         
   .       -

     „ t je l’ai vu“ („   -
“), „je l’avais donc vu“ („    “);   -

     : „j’en ai failli mourir 
de terreur“ („      “), „Oh ! comme j’eus peur!“ 
(„    !“).    -

 
1    Lettre d'un fou        -

 Gil Blas  17.02.1885 (Maufrigneuse 1886: 2). 
2            
(  2020: 266). 
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   ,      ,   
,     ,  ,  

    –   -
       . 

    ,     
  ;      

 ,      
 ,    .   

     , -
       -

,      .    
          

 ,    ,   
        . 

         -
         : 

„assis comme tous les jours“ („   ,   “), 
„le bruit s’était produit, la veille et l’avant-veille, à neuf heures vingt-
deux minutes“ („   -       

       “), „ainsi que je le fais 
tous les jours en me regardant“ („   ,    
 “).        

       
 a  ,       

   ,       -
  .       , 

     ,   
         -

 .      . -
 :  ,     -

  ,   , -
       ;    

      ,    



 -  
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3.          

      ,    
 ,        -

         -
    ,  -   . 

 -      
      ,    -

  ,   ,    -
,   ,   - .   

14 (1886) ,     ,  -
   ,      

,        . -
            

         -
 ,   .   1    

      ,      -
,       ,  

        . 
 ,     

   ,     -
  ,      -  ,   

.           
   ,        

       -
.       -

       
 ,         -

      -
,    ;  

 
3      . 
4    Le Horla         

 26.10.1886 (Maupassant 1886: 1). 
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    ;     -
       . .     1  

        
        -

 ,    –    -
     .     
      -

            
 „ “   , ,  

        –    
 ,       
  . 

       
    .     

      
        ,  -

           
  : „je le vis, enfin“, „je l’ai vu cependant“5, „je l’avais vu“. 

 ( - ,  ) ,   
, ,  ,   ( -

       ),   
,         

            -
       ,    

      ,   –  
.     ,     , 

  ,      „   “  -
 .         
       -
  „   “,      – 

 
5      e  – . - . 
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   ,  -  ,  -
   -  .  
      ,  – 

        
    .     -

    ,    
   ,     -

 .        -
,            

  , : „fermée au verrou“ („ , 
   “)6  „fermée avec soin“ („  

 “); „je n’étais pas dedans“ („   -
“)    „mon image n’était pas dedans“ („  -
   “); „je n’osais pas aller vers elle“ („     

“)    „je n’osais plus avancer“ („    
“); „enfin me distinguer nettement“ („   -

  “)    „enfin me distinguer 
complètement“ („ -       “), „et 
voilà que je commençai à m’apercevoir“ („      -

“)   „puis voilà que tout à coup je commençai à 
m’apercevoir“ („       -

“)  .      -
 ,       ,  

          -
  .   ,     -

,          . 
       -

     .    
        ,   -

  , , ,  -
.          

 
6            
(  2020: 278). 
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 ,       
.            

 ,       ,  
         -

     .    -
     ,    
  ,      

 :      
    ,    

 -     ,    -
  -     .  

        -
  ,   ;  

 ,   ;   -
        -

  (     )      
   .     -

     ,  
         -

  . 
-    ,  -

        -
.       ,  
      : 

       „derrière 
moi une très grande armoire à glace qui me servait chaque jour pour 
me raser, pour m’habiller, où j’avais coutume de me regarder de la 
tête aux pieds chaque fois que je passais devant“ („    

   ,   ,  
   ,          

    ,    “);   
,    „je voyais le grand 

verre, limpide du haut en bas !“ („       
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 “);      -
,       -

 „dans une brume comme à travers une nappe d’eau“ („   
,    “)     – -

  „ne paraissait point posséder de contours“ („ -
    “). 

       „ -
“,       ,     

 .        
    ,    1   ,   

  ,  ,    ,  
    : „Donc je faisais semblant de lire, pour le 

tromper, car il m’épiait lui aussi ; et soudain je sentis, je fus certain 
qu’il lisait par-dessus mon épaule, qu’il était là, frôlant mon oreille“ 

(„    ,  ,    ,    
 ,   , ,  , 

    ,   ,    “).  
 ,       -

 ,     ,   
  ,        

.    „ “     , 
          -

  „j’étais assis devant un livre quelconque, ne lisant 
pas, mais guettant, avec tous mes organes surexcités, guettant elui 
que je sentais près de moi“ („    ,   ,  

   ,  ,  ,   
  “).    -   

         -
      ,    -

         . 
       -

          . 
          -
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,          
   „on y voyait comme en plein 

jour“ („      ), „elle était vide, claire, 
pleine de lumière“ („   ,     “). 

         -
,            

     ,      
,     ,      

  ;       
.  

 1   -     -  
      ,      

 „ “    ,    -
      ,    

  .    ,  -
     ,    

       .    
 ,      ,    

       .    
  ,       

     ,   -     
,            
  .       -
,       ;    , -

   ;      , 
            

 ,        , , 
   , „   [...]  -

“ ( / Mopasan 2020: 280). 
 

  



 -  
 

400 

  
 
Maupassant 1886: Maupassant, Guy de. Le Horla. – In: Gil Blas, 

26.10.1886, p. 1. [Visited 12.06.2020]. Online at: 
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k7522539c.item 

Maufrigneuse 1885: Maufrigneuse. Lettre d’un fou. – In: Gil Blas, 
17.02.1885, p. 1 – 2. [Visited 11.07.2021]. Online at: 
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k7521650f/f2.item 

 2020: ,  .    . 
-     . : „ -

- “, 2020. 
 2009: , .    

. :  , 2009. 
 
REFERENCES 
 
Maupassant 1886: Maupassant, Guy de. Le Horla. – In: Gil Blas, 

26.10.1886, p. 1. [Visited 12.06.2020]. Online at: 
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k7522539c.item 

Maufrigneuse 1885: Maufrigneuse. Lettre d’un fou. – In: Gil Blas, 
17.02.1885, p. 1 – 2. [Visited 11.07.2021]. Online at: 
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k7521650f/f2.item 

Mopasan 2020: Mopasant, Gi dyo. Tamnata strana na Mopasan. 
Nay-strashnite razkazi na frenskia klasik. Sofia: “Iztok-Zapad”, 
2020. 

Todorov 2009: Todorov, Tsvetan. Vavedenie vav fantastichnata 
literatura. Sofia: Sema RST, 2009. 



401 

     
-   

 
  

  „  “,  –   
 

CHILDREN'S FOLKLORE IN BULGARIAN CHILDREN S 
AND ADOLESCENT LITERATURE 

 
HRISTO KAMENOV 

Paisii Hilendarski University of Plovdiv’s Branch at Smolyan 
 
 

Abstract: Bulgarian children s folklore abounds in its diversity with 
children's songs, lullabies, sayings and proverbs, which have a special function 
in the educational and moral narrative. Thanks to the Bulgarian children's and 
youth literature, folklore is discussed as an expression of the children's world 
in its purity and authenticity. Folklore has a serious role in the construction of 
literary works, as it has the function of including and bringing together. Based 
on folk beliefs and superstitions, it is spiritually close to collective ideas and 
for this reason it is able to satisfy the psychological needs of the children's 
emotional world. Folklore is the wealth of a nation and thanks to it, the essence 
of creativity in everyday life and the soul of a nation is revealed. 

Key words: children s folklore, children's and youth literature, 
creativity, educational outlook, needs 
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“ ( -   ./Dimitrov-Rudar et al. 1953: 22). 
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      “ (  ),  
         -

,           ,  -
  ,   . 

     „ ,   -
“ -        -

        . 
    XVII        

        - -
   . 

 
  – -   

 ,       -
     ,     

 ( -   ./Dimitrov-Rudar et al. 1953: 5).  
       ,   

     - , , -
, , ,   .  -

   ,       -
    .     

4. . . .       
,      ,   .     

     . 
    ,       

   ,    -
  ,  .     

 ,          -
       -
    . 
        
 ,   ,   . 

      ( /Tonov 2005: 5): 
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    ,     -
        . -

        , 
     ,      -

,  .       
 ,       

    . 
      ,   

      ,    -
  –      -
     .    

         -
,         

      .    -
         -

,             
,      „Orbis pictus“ („   

“). XVIII  XIX       
  .       in usum delphini, 

 „    “,   ,    
    .    -

         -
  . 
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       -

  .       
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 ,     ,   -
.    ,    

   ,      – -
     ,    
  .     -
     ,     -

        -
    -  . 

        
.   ,  „    

  “ ( /Ianev 1987: 10).   XVIII  
XIX       ,    

      .  „ “ 
(1871)        

  .    
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     „   -
    “ (  : 15),     

   ,    -
.    „    

         , -
  “ (  : 15). 

        
,         -

      ,    -
       ,   

       -
 . 

      – -
    .     

            
     .  ,   

    ,    
  . 

       
-     .   „ “ 
          -

    –       ,  
   ;     ;    

    ,     . .  
         

  „   “ (1861).  
        -

   . „    -
         

,      
  “ ( /Tonov: 6–7).     
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   ,        
.       : 

  ,   , ; 
 , , , ,  

, ,  ,     
(   . .   ). 

      -
,     ,   - 

 . -     
  ,    -  

       „    -
   “ (  : 11). 

        
(  : 13): 

        ; 
    , ; 
       ; 
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 ; 
   ; 
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 ,        

 ,        -
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    ,   -
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       “ (  : 16).  
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   ,      „   -
        “ 

(  : 16). 
       ,   

   ,        -
     ,  -
          . -

  ,         -
 ,       

     .   
    ,     

     .  
 

 ,  , 
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   , 
 ,  , 

     
     ( /Kolektiv: 1954). 
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RECEPTION OF THE FICTIONAL PROSE  
OF KONSTANTIN KANEV 

 
BONKA BALIYSKA 

Paisii Hilendarski University of Plovdiv’s Branch at Smolyan 
 
 

Abstract: The purpose of this article is to present the prose of Konstatntin 
Kanev in the context of the modern Bulgarian literature, the historical and 
social circumstances and influences and the specific aspects of reception of 
Kanev`s text not only among its contemporaries but in cultural life now. The 
study sets out potential directions for debate in the present. 

Key words: literary history, narrative, reception, documentary, fiction 
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ACTIVITY OF THE EXARCHATE  
IN THE MIDDLE RHODOPES (1898 – 1912) 

 
MARIYA GLAVCHEVA 

Paisii Hilendarski University of Plovdiv’s Branch at Smolyan 
 
 
Abstract: The Exarchate, with its activity, was the only real defender of 

the Bulgarian national cause in the first years after the Berlin Congress. In 
connection with the direct management of the educational work in Smolyan 
district, the Exarchate established a bishop's vicarage in Dolno Raykovo. In 
1885, the Exarchate moved the incomplete grade school from Ustovo to Dolno 
Raykovo. For head teacher Iliya Toshev from Ustovo was appointed. The 
Exarchate directed the help of its educational department here through the 
inspectors Kalfov, Chengelov and especially Georgi Fotev. In Smolyan district, 
a number of schools and teachers associated their activities with the struggle 
for national liberation. Undoubtedly, the merits of the Exarchate in the Middle 
Rhodope region were significant, the most important of which consisted in 
awakening and maintaining the national self-awareness of the local population. 

Key words: Exarchate, Middle Rhodopes, education, liberation 
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PRACTICES FOR INTERCURRICULUM INTEGRATION 
IN BULGARIAN LANGUAGE LEARNING 

 

FANI BOYKOVA 
Paisii Hilendarski University of Plovdiv 

 

Abstract: The article examines the prospects for interdisciplinary 
integration in various aspects. The attitudes and experience of teachers of 
Bulgarian language and literature to implement interdisciplinary connections 
in their practice are presented. Approaches to learning through interdisciplinary 
connections for developing competencies are analyzed. 

Key words: key competences, interdisciplinary connections, Bulgarian 
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Abstract: The text comments on pressing questions of modern literature 
education related to awakening and stimulating emotionality of students, and 
developing the ability to build meaning while engaging with the literary text. 
Concept to the technology of methods in teaching literature are indicated. The 
author describes methodological solutions generated by this concept. 
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